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ה. קרוקמאַן 


צװײטע געקירצטעץ אויפלאגעץ 


ניודיאָרק, סעפּטעמבער, 953ן 


הויפּט פאַרקויף : קאָמיטעט פאַר פּראָגרעסיווער אידישער דערציאונג 


עט 12:2521:202:162 
אוסזיד,סטפטע +191שיען 240682959102 2024 מעדדזזאזאס.) מז11ך 


2:18664 18 11.5./4. 


ה"י 6 
א 


די שול איז שוין אַפן 


די שול איז שוין אָפן, 
דער לערער איז גייט - - 
אין שול אַרײין לערנען 
גײַען קינדער מיט פֹרְיִיר. 


אַ בוך און אַ העפט -- 
און לייכט איז דער שפּאַן. 
אין שול װאָס צו לערנען - 
אַ סך איז פאַראַן. 


לייענען און שרייבן, 
נײַע העפטן און ביכער, 
איז קינדער געגאַנגען 
אין שול אַרײַן גיכער. 


אין שול 


3 4 4 פּ 6 7 


פאָס צו דעם נאָמען פון דער זאַך צו דעם נומער 
און שרייב זיי אַרײן אין דיין העפט : 


טאָול. בלייפעדער. מך קרײַד. העפט. פֿען מעקער. 


8 4 ל 5 "יש 8 
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דריי ייננעלעך, װאָס האָבן ניט געקענט לייענען 


א 


דריי יינגעלעך זיצן אין גאַס אויף דער זון און דערציילן 
זיך מעשהלעך. קומט צו אַ פערט יינגל מיט אַ גרויסן 
בייטל מים צוקערקעס און פרעגט: 

-- װאָס טוט איר, יינגלעך ? 

-- מיר דערציילן זיך מעשהלעך -- ענטפערן זיי. 

צעלאַכט ער זיך : 

-- נאַראַנימלעך, דאָרמן גיט מען אומזיסט קענדי און 
איר זיצט גאָר דאָ און דערציילט זיך מעשהלעך. 

טוען זיך אַלע דריי אַ הייב אויף : 

-- וואו איז דאָס ? 

-- ווייז אונדז, וואו דאָס איז. 

-- גייט אַלין, וועם איר שוין טרעפן -- זאַנט דאָס 
יינגל. -- נייט גלייך מיט דער גאָס, וועט איר זען אַ גרויסן 
מויער מיט אַ מעשן בלעכל און אַן אויפשריפט, זאָלט איר 
אַהין אריינגיין. 


= 


גייען זי נישט, די דריי יינגלעך, נאָר זי לויפן און קוקן 
אויף די מויערן און בלייבן שטיין, זעען זי אַ סך גרויסע 
מויערן מיט אַ סך מעשענע בלעכלעך, און ווייסן נישט 
וואו אַרײנצוגײן. 

-- ווען מיר קענען איבערלייענען, װאַלטן מיר שוין 
געוואוסט --- זאָגט איין יינגל. 
-- לאָמיר פרעגן אַ גרויסן. 


קוקן זיי זיך אום און זעען אַ גאַסן-קערער. פרעגן זי 
אים : 

-- װאָס שמיים אויפנעשריבן אויף דעם בלעכל? 

טוט ער אַ קוק און זאָנט : 

-- װער עס וויל קענען לייענען, זאָל גיין אין שול. 

-- אַ שלעכטער מענטש -- זאָנן זי און גייען צו צו אַ 


4 


פּאַליציאַנם. 

-- װאָס שטייט אָנגעשריבן אויף יענעם בלעכל? 

-- ווער עס װויל קענען לייענען, זאָל גיין אין שול. 

-- אַ בייזער פּאַליציאַנט -- זאַנן זי און גייען צו צו א 
דורכגייער. 

-- ליבער מענטש, לייען אונדז איבער װאָס שטייט 
אויף דעם בלעכל אָנגעשריבן. 

-- װער עס װויל קענען לייענען, זאָל גיין אין שול. 


ג 


ווערן זי בייז, די דריי יינגלעך, און זאָגן : 

-- לאָמיר אַלע אַהים גיין און זאָנן אונדזערע טאַטעס 
און מאַמעם, אַז מיר ווילן קענען לייענען. און שפּעמער, 
אַז מיר וועלן זיך אויסלערנען, וועלן מיר אַלע דריי צוקומען 
אַהער און איבערלייענען װאָס דאָ שטייט אויפגעשריבן. 

אַזױ האָבן די יינגלעך געטאַן. זי האָבן זיך פאַרשריבן 
אַלע דריי אין א שול, און ווען זי האָבן שוין געקענט 
לייענען, זיינען זי צוגעקומען צום זעלבן מויער און איבער- 
געלייענט דעם אויפשריפט אויף דעם בלעכל, װאָס האָט 
טאַקע געזאָגט : 


װער עס טיל פקענען ליענעו ‏ ואל גיין אין שול 


פארשטי - וערטער. 


בייטל 088 מויער -- 86טסת אס1צט 
צוקערקעס -- צסת4ס מעשן בלעכל--- 21446 88גצט 
אומזיסט -- צסמסנת 4טסמ}1עו גאַסןדקערער.-- /016406 +80/664 
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וװועקט די מאַמע מיך פון בעט 


וװועקט די מאַמע מיך פון בעט : 
-- שטיי אױף, מיין קינד, סאיז שוין שפּעט. 


טו זיך אַן, װאַש זיך איין, 
ס'איז שוין צייט אין שול צו ניין. 


עפן איך די אוינן באַלד; 
פינצטער איז אין שמוב און קאַלט. 


-- מאַמע, מאַמע, װוי מיר שיינט, 
איז די זון פאַרשלאָפן היינט. 


-- ניין, מיין קינד, די זון פאַרגײיט 
און גייט אויך אויף אין צייט. 


זי קלאַפּט אין די טירן אָן, 
זאָגט אַ העלן מאָרנן אָן. 


נאַר בי אונדו הי מיר איו קליין 
קאָן זי נישט אין שטוב אַריין. 


-- מאַמע, איך װעל װאַקסן גרוים, 
בוי איך אויף אַ ליכטיק הױיז! 


וועלן טירן גרויסע זיין -- 
אָפן פאַר דער זון און שיין. 


פאַרשטיי די ווערטער: 


וועקן-- קט 0846 0} װאַקסן -- שסזם 0} 
העלן -- זמפננט שיין --- ?118 
אין דער פרי. 


וי 


פּאַס צו דעם נאָמען פון דער זאַך צו דעם נומער 
און שרייב זי אַריין אין ריין העפטם. 
קעמל. זייף. ציין-בערשטל. הענט. האַנטעך. פּנִים. 
מ" 7 = ר + פ - - 


:ואס 


12אמע טייל 


אויף יידיש 


פּערל: וויפיל האָט אַ װואָך טעג ? 
ניט בערל אַ שפּרונג 
און מיטן ציננל אַ קלונג : 
זונטיק 
מאַנטיק 
דינסטיק 
מיטװאָך 
דאָנערשטיק 
פרייטיק 
שבת. 
געטראָפן +|- ' 
פּערל: יאָ, קענסט שוין גיָיִן שלאָפֿן. 
בערל: אַ גוטע נאַכם. 
בערל: אַז דו וועסט מיך טרעפן מאָרנן אין דער פרי, 
װאָס װועסטן זאַגן ? 
פּערל: אַ גוט מאַרנן. 
בערל: א גוםט מאַרנן, א נום יאָר. און אז דו װועסט מיך 
טרעפן אין אָװנט, װאָס װועסטן מיר זאָנן ? 
פּער?ל: אַ נומן אַװונט, בערל. 
בערל: אַ נוטן אָװונט, אַ נוט יאָר, פּערל. און װאָס וועסטן 
זאַנן, ווען דו וועסט אַװעקגײן ? 
פּערל: אַ גוטע נאכט, בערל. 
בערל: אַ נוטע נאַכט. שלאָף נעוונט. 
/ 


דער ער 


דער זייגער וועקט מיך אויף 
אין שול אַרײַן צו גיַן -- - 
אָבער ער אַלײַן --- 

בלײַבט אין דער היים. 


ער ציילט פון איינס ביז צװועלף, 
ער קען ניט מער -- 

אָבער איך קען ציילן 

מער וי ער. 


ביז וויפיל קענסטן ציילן ? 
שרייב אָן די ווערטער לעבן די ציפער :  !‏ 


אנננס... צוויִי. דרײַ. פיר. פינף. זעקס. זיבן. אַכט. נײַן. צען. עלף. 
צוועלף. דרײַצן. פערצן. פופצן. זעכצן. זיבעצן. אָכצן. נײַנצן. צװאַנציק. 


0 88 = 8 


6 '/ף 
יו : 


גרױס פקלין קלענעם 
טישל טישעלע 


אין יידיש זאָנט מען : אין עננליש זאָנט מען : 
ס'איז מיר קאַלמ 4 =תג 1 
ס'איז מיר װאַרעם מזזגש מזג 1 
איך פאָר מיט דער שיף 6 עם 92מ201 מזג 1 
זי איז. געװאָרן קראַנק 4 16ז0602 56 


דראפ כביכ עלע 


א 


אין אַ שמוב אויף אַ טיש איז געלעגן אַ ביכל. 
איז אָבער אין שטוב קיינער ניט געווען און דאָס ביכל 
ניט געהערט און ניט געזען. 
װאָס זשע וועט עס אַזױ ליגן? 
האָט דאָס געגעבן אַ מאַך -- האָפּ! און פון טיש אַ 
שפּרונג אַראָפּ. און צום פענצטער געגעבן אַ לוף, און 
אַרױסנעקוקט אויפן הויף. | 
אויפן הויף האָט דאָס ביכל דערזען אַ סך קינדער, און 
אַלע זיינען געווען פאַרטאָן אין אַ שפּיל. 
איז דאָך דאָס ביכל נדינג, 
האָט דאָס נעמאָן אַ שפּרינג 
און איינס, צוויי, און דאָס ביכל איז שוין געווען אויפן 
הויף און זיך אַרײינגעשטעלט צווישן אַלע קינדער. 


= 


האָבן די קינדער אָפּגעשטעלט די שפּיל, און זיך אַרום- 
געשטעלט אַרום דעם נייעם גאַסט -- דעם ביכל. 

האָבן די קינדער געפרעגט ביי דעם ביכל: 

-- וי אַזױ הייסטן ? 

-- וי אַזױ איך הייס? יידיש איז מיין נאָמען ! -- האָט 
דאָס ביכל געענטפערט. 

האָבן זיך די קינדער איבערגעקוקט איינס מיטן 

? 


אַנרערן. און כאָטש זי זיינען אַלע געווען יידישע קינדער 
האָבן זי ניט פאַרשטאַנען װאָס דאָס ביכל מיינם, ווייל זי 
האָבן קיינס ניט געקענט לייענען קיין יידיש. נאָר צװוישן 
די קינדער איז געווען איין יינגל, אַן עלטערער, װאָס האָט 
יאָ פאַרשטאַנען און געקענט לייענען ייריש. 

האָט דאָס יינגל, װאָס האָט געהייסן מיכל, 

אַ טאַנץ געטאָן: אַך, אַ יידיש ביכפֿ! 

און דאָס יינגל האָט זיך אַװועקגעזעצט אויפן גראָז, אוץ 

אַרום אים --- אין אַ ראָד אַלע קינדער, און דאָס יינגל מיכל 
האָט גענומען דאָס ביכל און האָט אָנגעהױבן צו לייענען 
די שיינע לידלעך און מעשות, װאָס זיינען אין דעם יידישן 
ביכל געווען אויפנעשריבן. 


ג 


אַז ער האָט שוין געהאַט אויסגעלייענט דאָם נאנצע 
ביכל, און עס איז די קינדער שטאַרק געפעלן געװאָרן, 
האָבן זי דעם יינגל געפרעגט, וי אַזױ ער האָט זיך אויס- 
נעלערנט לייענען יידיש, האָט זי מיכל געענטפערט: 
-- איך גי אין דער יידישער שול! 
--- מיר ווילן אויך גיין אין דער יידישער שול! - האָבן 
אַלע קינדער אַ זאָג געטאָן. 
אַז דאָס ביכל האָט דערהערט, װאָס די קינדער האָבן 
נעזאָגט, האָט דאָס גענעבן א זאָג צו די קינדער: 
-- קומט, יידישע קינדער, װעל איך אייך פירן אין דער 
יידישער שול. 
און שיין איז געווען צו קוקן, 
וי דאָס ביכל האָט די קינדער געפירט 
און אין דער יידישער שול מאַרשירט 


פאַרשטיי די ווערטער: 
פאַרטאַן --- {פּטם גאַסט --20689 
הויף--- 8160 כאָטש-- מ9ט0ם?41 
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קירער אוו ווידער 


אַמאָל זיינען געווען צוויי ברידער 


איינער האָט געהייסן קידער, דער צווייטער -- ווידער. 
האָט איינער עפּעס פון צווייטן געהערט, 
האָט ער געזאַנט פּונקט פאַרקערט. 


האָט קידער געזאָגט : 
-- ס'יאיז איצט טאָג. 


האָט ווידער געזאָנט : 
-- ס'איז איצט נאַכט. 
האָט קידער געזאָגט : 


-- די טיר איז אָפֿן. 


האָט ווידער געזאָגט : 
--די טיר איז פאַרמאַכט. 


האָט קידער געזאָגט : 
-- סיאיז קורץ. 
האָט ווידער געזאָגט : 
-- סיאיז לאַנג. 
האָט קירער געזאָנט : 
-- איך בין געזונט. 
האָט ווידער געזאַנט : 
-- איך בין קראַנק. 


פּאַס צו דעם נאַמען פון דעם פוינל צו דעם נומער 
און שרייב די ארײַן אין דײַן העפט: 
הון. גאַנדז. אינדיק. טויב. קאַטשקע. האָן. 


וו 


די ערשטע אַמעריקאַנער פֿאַן 


עס איז געווען אַ שיינער פרימאָרגן אין מאַי, אין יאַר 
7, אין דער שטאָט פילאַרעלפיע. 

בעטסי ראָס איז געזעסן און נענייט פאַר זיך א קליידל. 
זי האָט געטראַכט פון איר מאַן, וועלכער איז נעפאַלן אין 
שלאַכט. ער האָט געקעמפט אַז אַטּעריקע זאָל ווערן אַ 
פריי לאַנד. 

מיט אַמאַָל האָט זיך דערהערט א קלאַפּ אין טיר. 
בעמסי האָט אַװעקגעלײנט דאָס קליידל און איז געגאנגען 
עפענען די מיר. 

זי האָט זיך זייער נגעוואונדערט, ווען זי האָט דערוזען 
ביי דער מיר די דריי נרויפע נעסט: נענעראַל װאַשיננטאַן, 
קוירנעל ראָס און ראָבערט מאָרים. 

װאַשיננטאַן האָט איר נעזאַנט : 

-- מיר זיינען נעקומען ײך דורכרערן םי -- ך וע 
אַ נייער פאָן פאַר אונדזער לאַנד. האָט איר שוין נעמאַכט 
אַמאָל אַ פאַן ? 

-- קיין מאָל ניט. אָבער איך װעל פּרואוון. 

װאַשינגטאַן האָט איר געזאַנט, אַז יעדעס לאַנד האָט 
זיין פאַן, און אַז אונדזער ניי פריי לאַנד דאַרף האָבן זיין 
אייגענע פאַן. 

װאַשיננטאַן האָט נעזאַנט, אַז ער האָט געטראַכט אַזן 
א פאָן פון שמטערן און שטרייפן װאָלט געווען זייער שיין. 

בעטסי ראָס האָט געזאַנט : 

-- סיװואַלט געווען שענער וען די פאָן זאָל זיין אַ 
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לענגלעכע און אַז די שטערן זאָלן זיין מיט פינף שפּיצן. 

-- מיט פינף שפּיצן איז טאַקע שענער -- האָט 
װאַשינגטאָן געזאָגט -- אָבער עס וועט זיין שווערער אויס- 
צושניידן. 

בעטפי ראָס האָט גענומען אַ שערל און אַ שטיקל 
פּאַפּיר און געוויזן וי מים איין שניט האָט זי אויסגעשניטן 
אַ פינף-שפּיציקן שטערן. 

װאַשינגטאַנען איז דאָס געפעלן און ער האָט איר גע- 
הייסן מאַכן די פאָן. 

ווען װאַשינגמאָן און זיינע באַנלײטער זיינען אַװעק 
פון הױז, האָם זיך בעמסי ראָס גלייך גענומען צו דער 
אַרבעט. זי האָט געאַרבעט בײטאָנ און בינאַכט און 
ס'האָט לאַנג ניט גענומען, אין עמלעכע טעג אַרום איז 
פאַרטיק געװאָרן די פאָן -- בלויע שטערן און רוימע און 
ווייסע שמרייפן. 

דעם 6טן יולי, 1777, איז די פאָן פון שמערן און 
שטרייפן געװאָרן די פאָן פון די פאַראייניקטע שטאַטן. 

און בעמסי ראָס האָט ליב געהאַט איר אַרבעט און 
געניים אַמעריקאַנער פאָנען איר גאַנץ לעבן. 


שווערע ווערטער: 
מיט אַכאָל-- 37מ514406 שטרייפֿן --- 8911068 
פאָן--- 828 שפּיצן -- 8/מ1ס 


מיר עסן. איך פלי. 


איך שרייב. מיר איך 7פן: 


איך קױיף: + פיר אי פאה 


איך גיי. . איך טאַנץ. 


האר בסט 


עס איז דער האַרבסט געקומען, 
עס וועלקן בוים און בלום. 
געלע בלעטער, זע איך, 
װאַלגערן זיך אום. 


עס קומט אַ װוינט, אַ קאַלטער, 
פייפט אַ לידל צו, 

און די געלע בלעטער 

האָבן ניט קיין רו. 


ריינקייט איז געזונט 


װאַש זיך דאָס (3) 
וועסטו זיין שיין. 
װאַש זיך די שִטשְש 
וועסטו זיין ריין? 


שרייב איבער אין העפט. 
איך װאַש זיך דאָס 69 או די ?ץ 607 מיט 
איך װיש זיך אָפּ מיט אַ { |* און פאַרקעם די האָר מיט 
אַ גשעגט 
איך רייניק זיך מיינץ ציין מיט אַ 2ע,,, 
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דאָס צעטראַגענע מיירעלע 


מיירעלעך קען איך אַ סך. איינע פון זי איז זייער אַ 
צעטראָגענע. בײנאַכט, אַז זי גייט שלאָפן און טוט עג 8 = 


ס: אָנ 


שטאָט נעמען אירע פיס און אַדאָפּגײן, נעמט זי דעם 
1 
-הוהערלס יע און גייט אַראַפ. 
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ייענדיק 6 
1 -} 


אָנשטאָם מישצונ/ עמ ער 


נעמט זי מיט אַ 74 


איבער די העפטן מיט ריפא אין דער היים. 

אײין מאָל איז זי געווען אין שול. האָט די לערערין 
פן י איר נאַמען, האָט זי ניט געענטפערט. זאָגט די 
8 


נאָך אַ מאָל: 
כאַנעלע! 
אַבער זי זיצט אויף איר אָרט און שווייגט. 
קוקט זי די לערערין אַן און פרעגט : 
-- פּאַרװאָס ענטפערסטו ניט ? 
איך הא נאר פארנעפן - זאַגט זי -- אַז איך בין 
כאַנעלע. 
איין מאָל איז כאַנעלע פֿאַרבלאָנדזשעט געװאָרן. 


שט יט אין 


-- װאָס וויינסטו? 

-- איך האָב שוין פאַרנעסן -- זאָגט זי 

--- וי הייסטו? 

-- װאַשינגטאַן עוועניו. 

-- וואו וואוינסטו? 

-- אויף דער כאַנעלע נאַס, נומער 645. 

-- וי הייסט דיין טאַטע? 

רה" 

-- דיין מאַמעץ? 

- משה. 

ווען מען האָט כאַנעלען געבראַכט אַהים, האָט דער 
מאַטע מיט דער מאַמע זי געפרענט, וואו זי איז געווען, 
האָט זי געזאָגט, אַז די גאַס איז פּאַרבלאַנדזשעט געװאָרן 
און פאַרגעסן וי זי הייסט, האָט זי זי אָפּנעפירט צוריק 
אַחיים. 

אָט אַזאַ מיידעלע איז כאַנעלע. 


מאַך פון איינס -- אַ סך 


העפט -- העפטן בער -- בערן 
טיש -- ------ שער =- =--ה-- 
ול == ===== הער === ====== 


-  טעב‎ 


דער און די 


דער טאַטע זיידע די מאַמע -- באָבע 


-- כרודער - פעטער שװעפײעף ‏ = =ויט 


=רו יט 
װיל דער בעקער נעמען באַקן 
פאַר די קינדער ברויט געשמאַקן, 


מוז ער שנעל צום מילנער לויפן, 
אַז ער זאָל אים מעל פאַרקױיפן. 


קראַצט דער מילנער זיך אין אויער : 
ווייץ און קאָרן האָט דער פּױער. 


זאָנט דער פּױיער : ווייץ און קאָרן, 
זיינען ערשט פאַרזייט געװאָרן. 


מוז ער ביי רי װאָלקנס פרעגן, 
צי וועט ניין א שמאַרקער רעגן. 


קומט א ווינט אַ ווילר נעשווינטער, 


הערט מידאַרם דאָס ברויט פּאַר קינדער. (װו ויהי 

צואט אטא שא 
ברענגט ער װאָלקנס, גיסן שלאַקסן א א א 
און דאָס ברויט הויבט אָן צו ואקסן. א 


פּאַס צו דעם נאָמען פון דער זאַך צו דעם נומער 
און שרייב זיי אַרײין אין דיין העפט : 
לעפל. נאָפּל. ברויט. מילך. מעסער. טעלער. שיסל. טעפּל. שאַל. 


ט 0 8 י 


1 


קידער און ווידער 


אַז קירער זאַנט. בילּיס 
וצנט װירער. ס"ערה 
אַז קידער זאָגט: װאַסער. 
זאַנט ווידער: פייער. 


אַז קידער זאָנגט: הויך. 
זאנט װירער. שטיק 

אַז קידער זאָנט: ווייניק. 
זאָנם ווידער: פיל. 


אַז קידער זאַָנט . פינצטער. 
זאַנט ווידער: ליכטיק 
אַז קידער זאָנט:. שמוציק. 
זאַנט װירער. ציכעיק 


פּאַס צו דעם נאָמען פון דער זאַך צו דעם נומער 
און שרייב זי אַריין אין דיין העפט. 
בער. קו. קאַץ. אָקס. העלפאַנט. מױז. הונט. פערד. 
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קלאפּט דאָס פּייקל 


קלאַפּט דאָס פּייקל, קלאַפּט דאָס פּייקל, 

קלאַפּן הענטלעך צו. 

קלאַפּט דאָס פּייקל, קלאַפּט דאָס פייקל, ‏ 24 
קלאַפּן מיילעכלעך צו. שי 


טאַנצן קינדער אין קאַראַהאָד, 
מאַנצט די וועלט אַרום. 

פאַלן קינדער אין קאַראַהאָד, 
פאַלט די וועלט אויך אום. עטוג --- 


קלאַפּט דאָם פּייקל, קלאַפּט דאָס פייקל, 
קלאַפּן הענטלעך צו . 
קלאַפּט דאָם פּייקל, קלאַפּט דאָס פּייקל, 
קלאַפּן מיילעכלעך צו. 


איך -- דו 
איך שרייב. דו שרייכסה. ‏ אִיך זיץ. 
איך עס. דו . - איך וואש: 
איך שלאַף.  .‏ איך לייען 
איך לאַך. { + איך צייט 
איך שפּרינג. . = איך שפּיל. 


מאַך פון איינס -- אַ סך 


פוס --- פים מ נים 
שוך יי = = נאן "= == 
סור = - - מי? - - = 


-= --= הנ - = - 


צום זיידן אויף לאַטקעס 
א 


-- היינט; זונעלע, װועסטו גיין פרי שלאָפן, ווייל מאַרגן איז דאָם 
דריטע ליכטל, וועלן מיר גיין צום זיידן אויף לאַטקעס. 


איז וי יינגעלע-רינגעלע האָט דערהערט, אַז מאָרנן איז דאָס 
דריטע ליכּטל, און מען וועט ווידער גיין צום זיידן אויף לאטקעס, האָט 
ער זיך צעטאַנצט און צעשפּרונגען און צעזונגען : 


-- מאַמע, מאַמע, מאַמינקע ! 
חנה, חנה, חנוכה ! 

לאַדע, לאַדע, לאַטקעס 

עסן מיר מיט שמאַלץ, 
דריוען מיר דאם דרייד?, 
דרייט זיך מיט דעם אַלץ. 
דאָס דריידל איז פֿון בליי, 
חנוכה איז פריי ! 


און יינגעלע-רינגעלע האָט געזאָגט ,8 גוטע נאַכט" דער מאַמען 
און ,אַ גוטע נאַכט" דעם טאַטן און איז אַוועק שלאָפן. 


ב 


שלאַָפט ער אַזױ און שלאָפּט, דערמאָנט ער זיך, אַז ער דאַרף 
גיין אויף יענער זייט טייך צום מלך אין פּאַלאַץ. גייט ער אַזױ און 
גייט, ערשט עס קומט אים אַנטקעגן דער זיידע. פרעגט אים דער 
זיידט : 
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--- וואוהין גייסמו ? 

ענטפּערט יינגעלע-רינגעלע: 

-- איד גיי צום מלך אין פּאַלאַץ. 

און דאָס יינגעלע מיטן רינגעלע וויל אַװעקניין. לאָזט אים דער 
זיידע ניט גיין און זאָגט צו אים : 

-- װואַרט נאָר, איך וועל דיר פריער דערציילן א מעשה מיט א 
מלך, וועסטו זעז, אַז מיט א מלך איז גאָר ניט פריילעך. 


ג 


און דער זיידע האָט גענומען דערציילן די מעשה : 

-- אַמאָל איז געווען אַ מלך. איז ער געווען א בייזער און 8 
שלעכטער. האָט ער אַלע יידן געהרגעט און געשלאָנן, אַז מער האָט 
מען שוין ניט געקענט פאַרטראָגן. 

איז אױפּגעשטאַנען איינער, אַ הויכער און אַ שיינער, און האָט 
געזאָגט צו אַלעמען: ,לאָמיר גיין שלאָגן דעם מלך, און ער וועמ 


שוין מער אונדז ניט שלאַגן!" האָבן אַלע געזאָגט: ,לאָמיר גיין, 
לאָמיר גיין !" און זיי זיינען אַװעק שלאָגן דעם מלך. אָבער דער 


21 


מלך האָט געהאַט אַ סך סאָלדאַטן מיםט האַרמאַטן. איז געװאָרן אַ 
נרויסע מלחמה צווישן דעם מלכס סאָלדאַטן און די יידן, און מען האָמם 
זיך אַזױ לאַנג געשלאָגן, ביז די יידן האָבן געוואונען און דער מלך 
איז אַנטלאָפּן און מען האָט אים דערנאָך אַ טױיטן געפונען. האָבן די 
יידן זיך געפּרײיט, װאָס זיי זיינען פּטור געװאָרן פון אַזאַ שלעכטן 
מלך און זיי האָבן געמאַכט אַ יום:טוב חנוכה און אָנגעצונדן ליכטלעך, 
און עס איז געווען פריילעך אַן דעם מלך. . . . 


אָט אַזױ האָט דער זיידע דערציילט, און יינגעלע-רינגעלע איז 
געשמאַנען און האָט געהערט. און אַז דער זיידע האָט געעענדיקמ 
דערציילן, האָט ער געזאָגט צו יינגעלע-רינגעלע : 


-- זעסט, װאָס עס איז אַמאָל געווען פאַר אַ מעשה מיט א מלך ? 
און איצט קום צו מיר אויף לאַטקעס, און איך װעל דיר געבן אַ 
דריידל אויך. 


האָט געזאָגט יינגעלע-רינגעלע: 
-- נוט, זיידע. איך װועל גיין מיט דיר. 


שווערע ווערטער: 


לאַטקעס -- 2002168ען מלך-- 18 
צינדט -- 11:048 בליי-- 1680 
דריידל--- עס? פּאַלאַץ--- 21206/ 


נרױס ‏ קליײן. פּלענעת 
מיו: ‏ סײיל ‏ מיעלע בוך 


אויג 


פּויק 
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קירער און וירער 


אז קי"ער יא טאָג, 


זאַנט װידער. נאכט. 
אז קידער יע שלאָפט, 
זאָנט ווידער : 


אַז קידער זאָגט: אָרעם, 
זאיט וידער - היה 

אז קידער זאָגט: קרום, 
זאָנט ווידער 


אַז קידער זאָגט: לאַנגזאַם, 
זאַנט ווידער: שנעל. 

אז קידער זאָנט : טונקל, 

זאָגט ווידער: -----טהה. 


אז קידער זאַנט. גרינבן 
זאַנט װידער: שווער. 
אַז קידער זאָנט : ווייניקער, 
זאָגט ווידער : 
(שטעל אַריין : העל, מער, װאַכט, נלייך.) 


איך -- ער 


איך עס. ער עסט איך ישי ער 
איך שרייב. ער איך לויף. ער 


שין שפיל. ‏ ער --- - איך פאָר ‏ ער 
ר ןאר ---- איך לערן. ער 


איך פאַל. ער === איך שלאָף. ער 
איך שטיי. איך קוק. ער 
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משה היף 
א 


פאַראַן ביי אונדז אין שול אַ יינגל משה, רופט מען אים נים 
נלאַט משה, נאָר: משה גיך, משה ווינט, משה עקספּרעס. 

פאַר װאָס ? ווייל ער איילט זיך און לויפט שטענדיק אַרום פּאַר- 
יאָגט און פאַרהאַוועט און האָט קיין מאָל נישט קיין צייט. 

משה איז טאַקע אַ גיכער, משה איז טאַקע אַ װינט; ער רעדט 
גיך, עסט ניך, לייענט ניך, שלאָפט גיך. 

איין מאָל שמייט משה אויף זייער פרי. פרעגט.מען אים : 

--- װאָס אַזױ פרי ? 

-- איך אייל זיך, איך וויל ניט פּאַרשפּעטיקן אין שול. 

משה טוט זיך אָן גיך-ניך און פאַרבייט די שיך. טוט אָן דעם 
רעכטן שוך אויפן לינקן פום, דעם לינקן שוך אויף דעם רעכטן פוס, 
דאָס רעקל אויף דער לינקער זייט. 

-- משה -- זאָגט די מאַמע -- זע נאָר וי אַזױ דו האָסט אָנגעטאָן 
די שיךי 

-- לאָז שוין זיין היינט אַזױ -- זאָגט ער -- איך אייל זיך.. 


פּאַרשטייט זיך, אַז די מאַמע לאָזט אים נישט אָפּ און ער מוז 
איבערבייטן די שיך און איבערדרייען דאָס רעקל. בייזערט ער זיך 
און שרייט : 
--- כ'וועל שוין היינט פאַרשפּעטיקן אין שול... 
מיטן װאשן איז ווידער דאָס זעלבע: משה מוט אַ נעץ איין איין 
באַק און זאָגט : 
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-- שוין אָפּגעװאַשן. 

-- ווע וועסטו װאַשן די אַנדערע באק ? -- פּרענט אים די מאַמע. 

-- שפּעטער. איך האָב קיין צייט נים... 

משה מוז זיך גוט אַרומװאַשן און אויך זיך רייניקן די ציין, 
אָפּפּוצן די קליידער, די שיך און ער איילט זיך און זאָגט : 

-- מאַמע, אפשר וועם זיין גענוג אָפּצופּוצן דערווייל איין שוך ? 

-- און מיטן צווייטן װאָס װועט זיין ? 

-- דעם צוויימן על איך אָפּפּוצן מאָרגן. 

די מאַמע לאַכט : 

-- מאָרנן וועסטו פּוצן נאָך אַמאָל... 


= 


האָט די מאַמע פון אים גרויסע צרות. איין מאָל זאָגט זי אים : 

-- משה, גיי ברענג מיר פון שפּייזזקרעמל 2 פונט צוקער. 

הערט נישט משה מער וי דאָס ערשטע װאָרם, כאַפּט די פיס 
אין די הענט אַרין און לויפט. 

די מאַמע שרייט אים נאָך : 

-- משה! משה וינט! 

אָבער משה איז שוין נישטאָ. משה איז שוין אויף דער גאַס. 

גייט נישט דורך קיין צוויי מינוט און ער איז דאָ צוריק : 

-- מאַמע, נאָך װאָס האָסטו מיך געשיקט ? 

-- כ'האָב דיך געשיקט נאָך צוקער... 

די מאַמע וויל אים זאָגן וויפיל צוקער, אָבער משה איז שוין 
ווידער נישטאָ. 

אַוודאי גייט נישט פאַרביי קיין מינוט און משה איז דאָ צוריק 
מיט ליידיקן : 

-- וויפיל פונט צוקער ? 


די מאַמץ איז בייז : 

-- עס איז דאָך נישט אויסצוהאַלטן פון דיר ! װאָס ביסמו גע 
לאָפּן ? גיי ברענג 3 פונט צוקער... 

איידער די מאַמע פאַרענדיקט אירע רייד, איז שוין משה אויף 
דער גאַס, און ער לויפט און ער כאַזערט זיך : 

-- 3 פונט צוקער! 3 פונט צוקער! 
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אין א ספעקונדע אַרום -- ער איז ווידער דאָ צוריק.. 

-- און געלט ? 

נא דיר א דאלער און כרעננ . ; 

משה כאַפּט דעם דאָלער און לויפט אַרױס און די מאַמע שרייט 
אים נאָך : 

-- משה! משה ! 

אָבער משה איז שוין ווידער אויםף דער גאס. 

אין אַ פּאָר פעקונדן אַרום, משה איז שוין ווידער דטֿ. 

-- װאָסער צוקער? שטיקלעך, צי געמאָלענעם ? 

די מאַמץ זעט, אַז זי וועט שוין פון דעם בחור נישט אַרוסקריכן, 
כאַפּט זי אים אָן, האַלם אים צו פעסט און זאָגט : 

-- ברענג מיר 3 פונט געמאָלענעם צוקער פאַר דרייסיק פענט, 
גיב אַ דאָלער און נעם זיבעציק פענט רעשט, פאַרשטאַנען? 

-- יאָ -- זאָגט משה און וויל שוין לויפן, אָבער די מאַמע האַלט 
אים פעסט. 

-- זאָג מיר איבער, װאָס האָב איך דיך געהייסן קויפן ? 

--- האָסט מיך געהייסן קויפן אַ דאָלער פאַר זיבעציק סענט און 
נעמען 3 פונט נעמאָלענעם צוקער אַ רעשטֿ.. 

-- משה גיך! משה װוינט! -- זאַגם די מאמע - 2 פונט נע- 
מאָלענער צוקער פאַר דרייסיק סענט און זיבעציק סענט רעשט. 

--- קויפן דרייסיק געמאָלענע סענט פאַר א דאָלער און נעמען 
זיבעציק פונט צוקער רעשמ -- זאָנט משה. ו 

אָט אַזא מענטש איז משה ניך. 


שווערע ווערטער: 


פאַרהאַװעט און פאַריאָגט -- אי עי 6 10 
שפּייזדקרעמל -- ע/921006 
יי יו כבהור - 7סט 
סטראַשעט -- פתז2ש ,פװ296סזת? רעשט-- 96ת608 
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ווייסע, ברוינע, שװאַרצע, געלע, י ל. פרץ 
מישט די פאַרבן אויס צוזאַמען. 

אַלע מענטשן זיינען ברידער, 

פון איין טאַטן, פון איין מאַמען. 


אַלע מענטשן זיינען ברידער, 
ווייסע, ברוינע, שװאַרצע, געלע. 
אַנדערש זיינען נאָר די פאַרבן, 
! די נאַטור איז דאָך די זעלבע. 


אַלע מענטשן זיינען ברידער, 
געלע, ברוינע, שװאַרצע, װײַסע. 
פעלקער, ראַסן און קלימאַטן -- 
ס'איז אַן אױסגעטראַכטע מעשה. 


איינצאָל - מערצאָל 
מאַך פון איינס -- אַ סך 
בילד -- בילדער שטוב -- שטיבער 


פעלד -- בהודער - 
װאַלד -- מאַן -- 


נוים -- ------- אס - 


ינך ‏ = (ך = =====-==- 


קידער און ווידער 


אַז קידער זאָגט -- יאָ, אַז קידער זאָגט -- אפשר, 
זאָגט ווידער -- ניין. זאָגט ווידער --- זיכער. 

אַז קידער זאָנט -- גרויס, אַז קידער זאָגט -- לאַננזאם, 
זאָגט ווידער =- = זאָגט ווידער -- 

אַז קידער זאָנט -- אַלט, אַז קידער זאָגט -- שלאָפן, 
זאָגט ווידער -- נַיי. זאָגט ווידער --- װאַכן. 

אַז קידער זאָגט -- שװואַרץ, אַז קידער זאָגט --- וויינען, 
זאָגט ווידער == = זאָגט ווידער -- 


(שטעל אַריין : לאַכן, ניכער, קליין, וויים.) 


אַ רעטעניש 
גלאָט װוי סאַמעט, מען קוקט זיך איין -- 
ווייס װווי שניי. זעט מען צוויי. 
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איצט --- פריער | 


(שרייב אַריין ,,בין") 


איך גײי. ‏ איך בין נענאננע. איך פלי. איך - נעפלינן 


איך זיץ. איך -- געזעסן. איך קום. איך - געקומען 
איך שמיי. איך --- געשטאַנען איך לױף. איך -- געלאָפן. 
איך פאָר. איך -- געפאָרן. איך פאַל. איך -- געפאַלן. 
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ס'אַ ליגן, סאַן אמת 


אַמאָל איז געווען א קייסער, האָט ער געלאָזט וויסן איבערן גאַנצן 
לאַנד, אַז ווער ס'וועט קומען און אים דערציילן א זאַך, אַז ער זאָל 
אויסשרייען : ס'א לינן -- דעם גיט ער אַװעק א האַלבע מלוכה. 

קומט צו גיין אַ יונגער פּאַסטעך. 

-- װאָס וועסטו עפּעס זאָגן גוטס ? -- פרעגט ביי אים דער קייסער. 

ענמפערםט דער פּאַסטעך : 

-- גאָרנישט, גלאַט אַזױ ! ביי מיר איז נגעווען אַ זיידע, האָט ער 
געהאט אַזאַ לאַננע בייטש, אַז אַלע מאָל, ווען ער פלעג זי אויפהויבן 
ביים טרייבן די שאָף, פלענ ער פאַרטשעפּען די שטערן אויפן הימל 
און זיי איבערמישן צווישן זיך. 

-- טאַקע גאָרנישט שלעכט -- האָט אים דער קייסער געענטפערט 
-- ביי מיין זיידן איז געווען אַ ליולקע, פלעג ער צו איר פּאַרשפּאַרן 
שוועבעלעך, ווייל די ליולקע איז געווען אַזױ לאַנג, אַז דער זיידע פלעג 
זי פאַררויכערן ביי דער זון. 

זעם דער פּאַסטעך, אַז ס'וועט שוין גאָרנישט זיין, גייט עֶר אַװעק 
מיט גאָרניט. 

אויף מאָרגן קומט צו לויפן אַ שניידער, דאַר און קװאַר. אַ פאַר- 
סאַפּעטער, וי נאָך א שווערער אַרבעט, און האָט גלייך גענומען דער- 
ציילן : 

-- אַנטשולדיק, קייסער, װאָס איך האָב פאַרשפּעמיקט. איך האַב 
נאָך נעכטן געװאָלט קומען, האָט אַבער אױיסגעבראַכן אַ שטורעם און 
דער הימל איז צעריסן געװאָרן פון די בליצן, און אַז מע האָט מיך 
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גערופן, האָב איך נישט געקאָנט אָפּזאָגן און געמוזט דאָרטן שטיין דעם 
גאַנצן טאָג און פאַרנייען די שפּאַלמן. 

-- דאָס איז זייער פיין פון דיין זייט -- האָט אים דער קייסער 
גלייך אויפן אָרט געענטפערם -- נאָר, אַז דו האָסט שוין יאָ גענייט, 
האָסטו געמעגט נייען בעסער אַ ביסל, װאָרעם אָט-אָ קאַפּעט אין 
דרויסן. א סימן, אַז ס'זיינען נאָך געבליבן לעכער: 

זעט דער שניידער, אַז ס'וועט שוין גאָרנישט זיין, גייט ער אַװעק 
מיט גאָרניט. 

אין א קורצער צייט אַרום קומם צו גיין צום קייסער אַ פּױער 
מיט אַ ליידיק זעקל אונטערן אָרעם. 

--- װאָס וועסטו עפּעס זאָגן גוטס ? -- פרענט דער קייסער. 

-- איך -- ענטפּערט דער פּױער -- בין געקומען ביי דיר איינ- 
מאָנען דאָס זעקל גאָלד, װאָס דו האָסט בי מיר געליען. 

-- ווער ? איך ? -- האָט זיך דער קייסער מיט אַ מאָל צעשריען-- 
ס'אַ ליגן! ! ! איך האָב ביי דיר קיין מאָל קיין שום זאַכן נישט געליען. 

-- ס'אַ ליגןן? . . . -- האָט דער פּױער געענטפערט -- טאָ, דער- 
לאַנג אַהער אַ האַלבע מלוכה. 

דאָ האָט דער קייסער פאַרשטאַנען, װאָס ער האָט אָפּנעטאָן, האַט 
ער גענומען גלעטן דעם פּױער און שמייכלען צו אים, וי אַ שולדיקער : 

--- אוי, אוי, ליבינקער, טייערינקער, אַנטשולדיק מיָר, כ'האָב נאַר 
פּאַרגעסן ! ס'אַן אמת, ס'אַן אמת . . . 

-- ס'אַן אמת ? -- זאָגט דער פּױער -- טאָ גיב טאַקע אהער דאָס 


זעקל גאָלד. 

שווערע װערטער: 
קייסער -- 117 שטערן --- 5188 
מלוכה -- 2:60014מ1:1 שוועבעלעך -- 2496068מז 
פּאַסטעך -- 0ץסמ60ת8 דאַר און קװאַר -- מות? צעסטץ 
בייטש -- מומשי י בליצן --- 119:44010/8 
שאָף -- 52660 ליידיק -- צ?קמזס 


העברייאישע ווערטער 
מען לייענט עפשער, אָבער מען שרייבט אפשר 


מען לייענט שאַבעם, אָכער מען שרייבּט ‏ שבת 
מען לייענט מוישע, אַבער מען שהיייט 205 
מען לייענט עמעס, אָבער מען שרייבט אמת 
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די זון האַט פאַרשלאַפן 


פּהאָם די זון די ליבע זון, 

אַ ביסעלע פאַרשלאָפּן היינט. 

וויי, װאָס דאָרט האָט זיך נעמאָן! -- 
פ'האָט דער הימל זיך צעוויינט. 


ס'האָבן ווינטן זיך צעיאַמערט, 
רעגנס האָבן זיך צעשפּריצט. 
ס'האָב דונערס זיך צעדונערט, 
ס'האָבן בליצן זיך צעבליצם. 


ס'האָבן כװאַליעס זיך צעהוליעט, 
זיך צעשפּריצט מיט ווייסן שוים. 
ס'האָבן פייגל זיך געטוליעט, 

אין די נעסטן, אויפן בוים. 


ס'האָט זיך אַלץ אַ ריר געטאָן. 

אַ קלייניקייט, װאָס ס'האָט געטראָפן ! 
פ האט די אן די ליבע ײאף 

אַ ביסעלע זיך היינט פאַרשלאָפן... 


שווערע ווערטער: 


צעיאָמערט --- צעוויינט צעהוליעם -- געװואָרן פריילעך 
דונערס -- 06/8מט? | = שוים -- גז104 
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פּערל: 
בערל. 
פּערל: 
בערל. 
פּערל: 
בערל. 


פּערל: 
בערל. 
פּערל: 
בערל. 
פּערל: 
בערל: 
פּערל: 
בערל. 


פּערל: 
בערל. 


פּערל און בערל 


בערל, ווען עסטו? 

ווען איך בין הונגעריק. 

װאָס עסטוף ‏ 

װאָס מען ניט מיר. 

װאָס ניט מען דיר? 

אַלערלײ זאַכן, פון װאָס מען קען נאָר עסן מאַכן : 
ברויט, פּוטער, פיש, פלייש, זופ, מילך, עפּל, 
באַרן, צוקער, זאַלץ, פלוימען, בעבלעך, מערן, 
קאַרטאָפּל, בוריקעס, אַרבעס און ציבעלעס. 

און אייז-קרים האָסטו פיינט ? 

יאָ, צו עסן מאָרגן, ווען איך קען עס עסן היינט. 
און ווען טרינקסמו? 

ווען איך בין דאָרשטיק. 

און ווען דו ביסט דאָרשטיק, װאָס טרינקסמן? 
װאָס מען גים מיר. 

װאָס גיט מען דיר ? 

וי אַמאָל! אַמאָל מילך, אַמאָל װאַסער, אַמאָל 
מיי, אַמאָל קאָקאָ. ביר האָב איך פיינט, ווייל 
ס'איז ביטער און וויין --- ווייל ס'איז שטאַרק. 
און אייז-קרים סאַדרע איז שלעכט? 

זייער שלעכט -- אַז מען גיט נים.. 


| דער זאטער גלקויבט ניט דעם התיעריקן | 
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טאַני און זיין הונט 


מאָני איז אַ קליין איטאַליעניש ייננל. ער האָט אַ סך 
ברידערלעך און שוועסטערלעך. זיי לויפן אַרום אָפּ- 
געריסענע און הונגעריקע. 

טאָני האָט א קליין הינטל. ווען ער איז הונגעריק, 
נעמט ער דאָס הינטל אויף די הענט און רעדט צו אים, וי 
צו אַ חבר : 

= אעפט מיר חונטעפםן 

איינמאָל הערט טאָני, וי די מאַמע זאַנט צום טאַטן : 

-- כ'האָב אויף קיין ברויט נישט אויף מאָרנן. 

מאָני האָט עפּעס פאַרטראַכט : 

ער וועט אַרױס אין נאָס און פאַרקויפן זיין הינטל. 
פאַרן נעלט וועט די מאַמע קויפן ברויט. 

ער רופט צו דאָס הינטל, לינט אַװעק זינע 
פאָדערשטע פיסלעך צו זיך אויף די אַקסלען און פרענט: 

-- וועסט קאַנען זיין אָן מיר, זאָנ ? 

דאָס הינטל לעקט מיט דער צונג טאַניס פּנים. 

מאַני באַהאַלט דאָס הינטל אונטערן רעקל און נייט 
שמיל אַרױיס אין דרויסן. 

אין נאָס איז געווען קאלט. טאָני האָט דערזען אַ פרוי, 
האָט ער צו איר געזאַנט : 

-- קויפט אַ הינטעלע. אַ טייער הינטעלע. 

-- וויפיל ווילטטו פאַרן הינטעלע? 

-- 90 סענט - האָט טּאָני געענטפערט. 

די פרוי האָט נעקויפט דאָס הינטעלע. 

מאַני איז נעלאָפן אַהים. ער האָט ניט געקאַנט זען, 
וי דאָס הינטל האָט זיך געריסן פון דער פרויס הענט. 

ער איז געקומען אַהיים און נענעבן דער מאַמען די 
0 סענט. 

-- וואו האָסטו גענומען דאָס נעלט? 

-- איך האָב פאַרקויפט מיין הינטל. 

אין מאַניס אױגן זיינען געשטאַנען טרערן. 

די נאַכט איז טאַני ניט געשלאָפן. מאָניס הינטל איז 
אויך ניט נעשלאָפּן. די פרוי האָט אים נענעבן עסן. דאָס 
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הינטל האָט זיך ניט צונערירט. ס'איז געשמאַנען לעבן 
דער פאַרמאַכטער טיר און געדראַפּעט מיט די פיסלעך. 

די פרוי האָט באַשלאָסן, זי װועט לאָזן דאָס הינטל גיין. 
זי האָט נגעעפנם די מיר. האָס הינטל האָט זיך אַ ריס 
געמאַן אין דרויסן אַרױס. 

לויפט דאָס הינטל איבער די גאַסן און לויפט בי 
טאָניס הויז. צוגעקומען צו דער טיר, נעמט עס האַװקען 
און דראַפּען מיט די פיס. 

טאָני איז אַראָפּ פון בעט און געעפנט די טיר. דאָס 
הינטל איז אַרײנגעלאָפן אין שטוב, און אַרױפּנעשפּדונגען 
אויף מאַנין און האָט גענומען לעקן זיין פּנים און זיינע 


הענט. 
שווערע ווערטער : 
געדראַפּעט -- 801800260 אַקסלען -- 840010618 
מײַן הכה 
מיין הונט און איך ער שפּריננט אויף מיר 
הברים בי און װאַרפט מיך אום. 
ער נייט מירועה ער בילט אויף מיר 
וואוהין איך גיי. און רופם מיךר. קום! 


ער רייסט מיין האַנט, 
קש טוט ירה 

מיין הונט און איך 
הבריה צוי. 
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קירער און ווירער 


אַז קידער זאַנט: מיאום, 
זאָגט ווידער : שיין. 

אז קידער זאָגט : גרויס, 
אונט וױלער: 2 


אַז קידער זאָנט: ס'אַ טומל, 
זאָנט ווידער : ס'איז שטיל. 
אַז קידער זאָגט: ס'איז װאָרעם, 
זאָגט ווידער: ס'איז 


אין יידיש זאַנט מען : 

איך גיי אין דער יידישער שול 
איך פּאָר קיין באָסטאָן 

װאַרט אויף דער מאַמען 

איך זוך דעם לערער 


אז קידער זאָגט : 
זאָגט ווידער : ס'א טרויער. 
אַז קידער זאָגט: ס'איז זים, 
זאָגט ווידער: ס'איז : 


,/ 
ס'אַ פרייד, 


אַז קידער זאָנט : יונג, 
זאָנט ווידער : אַלט. 
אַז קידער זאָגט : הייס, 
זאָגט ווידער : 


אין עננליש זאַנט מען : 
1 4 16615 986 26966 1 
מ30810 90 2010 מזי'ז 
61 10 216 על 

/662606 96 ע10 *9ת1001:1 מז'ז 


דער הי האס 


---- פענצטער 


=== יט 


דיל = לאמם 
---- פטעליע 


---- שפּינל 


פורים 
צו דער 
סעורה 


אויף פּורים האָט דער זיידע געבראכט א גראַנער דעם יינגעלע 
מיטן רינגעלע און ער האָט צו אים אַזױ געזאָגט : 

-- זע, אַז דער שלעכטער המן זאָל פון דיר ניט אַרױס מיט גאַנצע 
ביינער. גיב אים ווי ער איז װוערט ! 

-- זאָרג זיך ניט, זיידע! -- האָט יינגעלע-רינגעלע געענטפערט 
--- ער וועט שוין ביי מיר קריגן ! 

און דערווייל איז יינגעלע-רינגעלע געגאנגען שלאָפֿן. 

יינגעלע-רינגעלע ווייס אָבער ניט קיין רו אויך אין שלאָף. עפּעס 
מוז זיך אים חלומען. חלומט זיך אים, װוי ער ניים אַלץ צום מלך 
אין פּאַלאַץ, זען דאָרטן אַלע וואונדער. 

גייט ער אַזױ און גיים, און זיין גראַנער האַלט ער שמייף אין 
האַנט, ער זאָל אים ניט פאַרלירן. ערשט אַנטקעגן קומט אָן אַן אלטער 
מאַן מיט אַ לאַנגער ווייפער באָרד. 

פרענט יינגעלע-רינגעלע ביים אַלטן מאַן : 

--- ווער ביסטו ? 

ענטפערט דער אַלטער מאַן: 

--- מרדכי דער ייד. 

ווייסט שוין יינגעלע-רינגעלע, וװוער דאָס איז, ווייל עֶר ווייס די 
נאַנצע מעשה פון פּורים, ווי אַזױ דער נאַרישער קענינ אחשורוש 
האָט איבערגעגעבן אַלע יידן צום שלעכטן המן, ער זאָל זיי אויס- 
הרגענען, נאָר מרדכי האָט געהאַט אַ שוועסטער-קינד אסתר, וועלכע 
איז געווען דעם קענינ אחשורושס ווייב, האָט זי שוין געזען, אַז מען 
זאָל די יידן ניט אויפהרגענען, און המנען זאָל מען אויפהעננען דאָרמ 
וואו ער האָט געװאָלט הענגען דעם ייד מרדכי. און די יידן האָבן 
געמאכט אַ יום-טוב פּורים און ס'איז געווען זייער פריילעך ! 

אַז ייננעלע-ריננעלע האָט דערהערט, אַז דאָס איז מרדכי דער 
ייד, האָט ער זיך אָנגערופן : 
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- אַזױ; מרדכי דער ייד? 
-- יאָ, פרדכי -- ענטפּערט דער אַלטער. 
-- און וואוהין גייסטו ? 
== צן הער פורים סעוהה: 
האָט זיך יינגעלע-רינגעלע זייער דערפרייט און גענומען טאַנצן 
און שפּרינגען און זינגען : 
-= הכ" ר רה 
גייט פּורים צו דער סעודה. 
נייען זי בײידע. אױפן װעי פרענט מרדכי ביי יינגעלע-ריננעלט: 
-- האָסט אַ גראַגער ? 
זאנט יאנקעק ר ביננעלעט. 
-- אַ פראַגע ! 
און ער ווייזט אים דעם גראַגער, װאָס דער זיידע האָט אים 
געגעבן. 
-- נו, איז נוט. 
גייען זיי ווייטער. אויפן װועג ול יינגעלע-רינגעלע דערציילן 
=פררכין וע קעני נאָר ער נים א קוק, זעט ער, או מדדכי איו 
שוין ניטאָ. װויל ער נעמען וויינען, ווייל װאָס װעט ער איצט מאַן 
איינער אַליין און וי וועט ער פּורים צו דער פעודה גיין אָן מרדכין ? 
רופט זיך אָן צו אים דאָס רינגעלץ: 
-- וויין ניט, יינגעלע. קוק אויף די שטערן, באַלד וועט ער ווערן. 
ניט יינגעלע-רינגעלע א קוק אויף די שטערן, ערשט עס באַווייזמ 
זיך צוריק מרדכי, אַבער ניט װוי פריער, צופום, נאָר ריימנדיק אויף 
א פערד, און עמעצער פירט אים, עפעס אַזא שלעכמער, בייזער 
מענטש. וויל זיך יינגעלע-רינגעלע עפּעס דערמאַנען און ער קאָן ניט. 
זאָנט ער צום בייזן מענמשן : 
= אויך קאב זיך אמאל װאו געזען נאר איך געדענק ניט דיקן 
נאַמען. 
ענמפּערט דער בייזער מענטש: 
-- פּרעג ניט מיין נאַמען, 
מיין נאָמען איז המן ! 
האָט יינגעלע-רינגעלע גענומען טאַנצן און שפּרינגען און זינגען : 
חפ דער שלעכמער לינט אין דרערה, 
און מרדכי דער גוטער ריים אויפן פערד ! 


37 


און גלייך האָבן זיך באַװיון אַ סך קינדער מים גראַגערס און 

המן-קלאַפּערס און האָבן אויך געהאָלפן זינגען: 
הטן דער שלעכטער לינט אין דרערד, 
מרדכי דער גוטער רייט אויפן פערד ! 

און זיי האָבן אַלע געגראַגערט מיט די גראַגערס און געקלאפּט 
מיט די המן-קלאַפּערס, אַזױ לאַנג ביז המן איז פון דעם טומל מיט די 
קלעפּ געפאַלן אַ מטויטער. 

האָבן אַלץ קינדער זיך אַרױפּגעכאַפּט צו מרדכין אויפן פערד, 
און דאָס פערד האָט גענומען לויפן גאַלאָפּ האָפּ-האָפּ, און איז געלאָפן 
און געלאָפן, ביז עס האָט זיי אַלעמען געבראַכט צו אַ גרויסן, שיינעם 
פּאַלאַץ. 

-- נו, קינדער, -- האָט זיך מרדכי אָנגערופּן צו זיי -- קריכמ 
איצט אַרונטער פון פערד און לאָמיר אַרײין צו אסתר די מלכה אין 
פּאַלאַיץ און עסן דאָרטן די סעודה ! 

זיינען זיי אַלע אַרי ן אין פּאַלאַיץ. וי נאָר די קעניגין אסתר האָמ 
דערזען די קינדער און יינגעלע-ריננעלע, מים איר שװועסטער-קינד 
מרדכי, האָט זי זיך זייער דערפרייט און זי האָט צו זיי געזאַנט : 

-- ליב אייער קומען! אַ נוטן יום-טוב אייך, ליבע קינדערלעך ! 
זעצט זיך, ליבע קינדער, ביי די טישן, עסט און טרינקט, זייט פריילעך 
און זינגט. 

און אַלע קינדער און יינגעלע-רינגעלע האָבן נוט פאַרבראַכט די 
גאַנצע נאַכּט. און ווען עס איז טאָג געװאָרן האָט זיך יינגעלץ- 
רינגעלע אױפּגעכאַפּט. 


שווערע ווערטער: 


גראַגערר-- 146016 סעודה -- {9ע2ק 
מלכה -- 0066 שיועסטער-קינד -- 6051 
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קלונע ענטפערס 


אַ קעניג האָט אַמאָל אַרױסגעגעבן אַ באַפּעל, אַז קיינער זאָל ניט 
אַרױסנײן אין גאָס נאָך צוועלף אַזייגער ביינאכט. װוער עס װועט ניט 
פּאָלנן, וועם באַשטראָכּט ווערן. 

סאָלדאַטן זיינען אַרומגענאַננען איבער די גאפּן און אָפגקשטעלט 
אַלע מענטשן, װאָס גייען אַרום שפּעט ביינאַכט . 

איין נאַכט האָבן די פאָלדאַטן אָפּגעשטעלט דריי מענטשן. 

-- שטייט ! -- האָבן די סאָלדאַטן געזאָגט. -- ווער זייט איר ? 

האָט איינער געזאָגט : 

-- דער קעניג קען ניט אויסקומען אָן מיר. ווען איך בין מיט 
אים, זיצט ער ערנסט אויפן שטול און בויגט איין זיין קאָפּ, ווען איך 
הייס אים. 

דער צווייטער האָט געזאַנט : 

-- ווען ניט איך, װואָלטן דער קעניג און אלע רייכע לייט פאַר- 
פּראָרן געװאָרן פון קעלט. זיי װאָלטן ניט געקענט אַרויסגיין פון הויז. 

און דער דריטער האָט נעזאָגט : 

-- ווען ניט איך, װאָלמן דער קענינ און זיינע מיניכטאָרן נים 
געקענט אַרומגײן. 

די פאָלדאַטן האָבן מורא געהאַט צו באַשטראָפן אַזעלכע וויכטיקע 
מענטשן און האָבן זיי געבראַכט אין פּאַלאַץ. 

דאָרטן האָט זיך אַרױסגעװויזן, אַז איינער איז אַ שערער, דער 


צווייטער -- אַ שניידער אוֹן דער דריטער -- אַ שוסטער. 


ער הו יי 


ער וואוינט דו וואוינסט זי וואוינט 
ער זאָנט 

ער טראָנט 

ער קעמט 

ער לייענט 

ער באַקט . 

ער קוקט 
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:0 װי א : 
פרילינ 

אס ציען ױך ציען עס בליען די בײיימער, 

פון חימל און פאַלן עס שפּראַצן די בלומען, 
וי נאַלדענע פעדים -- צו אונדז איז דער פרילינג, 
די װאַרעמע שטראַלן. דער פרילינג געקומען ! 
אי איצט -- פריער | 

איך שרייב. איך האָב געשריבן. איך ניי. איך == --- 
איך לייען. איך =-- איך קוק. ‏ איף'- - = - 
איך טרינק. איך ---- -----. איך רייס. איך =-- ---- 
איך דערצייל. איך = ------. איך צייל. ‏ איך === = 


שווערע ווערטער: 


מען לייענט טאָעס, אָבער מען שרייבט טעות 

מען לייענט שאָכן, אָבער מען שרייבט שכן 

מען לייענט מיסטאָמע, אָבער מען שרייבט מסתמא 
מען לייענט אַװאַדע, אָבער מען שרייבט אַוודאי 

מען לייענט קאָל, אַבער מען שרייבט קול 
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=שרישאל. דאשט ייט אש ייו = 


פסח צום סדר 


דאָס יינגעלע מיטן רינגעלע איז פּסח צום סדר געווען ביי זיין 
זיידן און האָט געהערט די מעשה וי די יידן זיינען געווען קנעכט 


:ביי דעם קעניג פּרעה און האָבן פאַר אים געבויט גאַנצע שטעט און 


פּאַלאַצן און אַליין האָבן זיי געוואוינט אין שטיבער און גריבער, און 
וי זיי זיינען שפּעטער אַרױס פון מצרים. 

ס'איז שוין געווען שפּעט אין דער נאַכט, האָט דעם יינגעלע מיטן 
רינגעלע גענומען שלעפערן און ער איז איינגעשלאָפּן זיצנדיק ביים 
טיש. און וי ער איז איינגעשלאָפן, אַזױ האָט זיך אים גענומען חלומען. 

חלומט זיך אים, וי ער וויל גיין צום מלך אין פּאַלאַץ אויף יענער 
זייט מייך. ניים עֶר אַזױ און נייט ביז ער קומט צום מייך, וואו ער 
האָט באַדאַרפט אַריבערגײין, און גיין צום מלך אין פּאַלאַץ. קוקט 
ער אַזױ און קוקט, ערשט ס'איז גאָר ניט קיין טייך, נאָר אַ ים, אַ 
גרויסער ים, און די כװואַליעס װאַרפן הין און הער, אַזש עס כאַפּט 
גאָר אַן אַ שרעק און דער ים זאָגט צו אים : 

- איך בין דער הויטער ים, יינגעלע-קליין ! 

דער גרויפער משה קומט באַלד צו גיין. 

און טאַקע באַלד איז געקומען צו גיין משה מיט זיין וואונדער- 
שטעקן אין האַנט. יינגעלע-רינגעלע האָט אים גלייך דערקענט, ויייל 
דער זיידע האָט אים נאָך פריער דערציילט פון משהן און פון די 
גרויסע וואונדער, װאָס ער האָט באַויזן. 

און נלייך נאָך משהן האָבן זיך באַװיזן זייער אַ סך מענטשן. 
דאָס זיינען געווען די יידן, וועלכע משה האָט אַרױסגעפירט פון מצרים, 
אַלע מיט שטעקנס אין די הענט און מיט פּעקלעך אויף די פּלייצעס, 
אַזױ ווי מענטשן, װאָס גייען אַװעק אין אַי ווייטן וועג. 

ווען משה האָט דערזען דאָס יינגעלע מיטן רינגעלע שטייענדיק 
ביים ברענ ים, האָט ער צו אים געזאָגט : 


-- װאָס טוסטו דאָ, יינגעלעץ? 

ענטפערט דאָס יינגעלע: 

-- איך דאַרף נליין צום מלך אין; פּאַלאַץ. 
זאָגט משה : 


-- מען דאַרף ניט גייַן צו קיין מלך. איך בין אויך אַמאָל געווען 
אַ יינגעלע וי דו און איך בין, געווען ביים מלך אין פּאַלאץ און, האָב 
דאָרטן געזען אַלע גומע גוטע זאַכן. אָבער איך בין דערנאָך אַרױס 
אין נאַס און האָב דערזען די יידן, אַ פאָלק פון שקלאַפן, שמייען און 
שאַפּן, אַרבעטן שווער, שווער און בימער אונטער ביימש און ריטער, 
קנעטן ליים און מאַכן ציגל און בויען שטעט און פּאַלאַצן, און פון 
זייערע נאקעטע לייבער גיסט זיך שווייס פון דער אַרבעט און בלומ 
פון די שמיץ, װאָס זיי קריגן פון דעם קענינס אויפזעער. און אַז איך 
האָב דאָס דערזען, האָכ איך אויסגעשריען צו די שקלאפן: 8יפאַר 
וועמען טוט איר דאָס אַלץ?" -- ,פאַרן קענינ!" האַבן זיי גע- 
ענטפערט. -- , און װאָס װועט איר האָבן דערפון? -- האָב איך זיי 
געפרעגט. -- ,הונגער און נויט, שמיץ און מױט!" -- האָבן זי 
געענטפערט. מער האָב איך שוין ניט געקענםט גיין צום מלך אין 
פּאַלאַץ. איך בין נעבליבן מיט די שקלאַפּן און נים אװועק פון זיי, 
ביז זיי זיינען באַפּרײיט געװאָרן. און איצטער פיר איך זיי דאַס איו 
אן אַנדער לאנד, אין אַ-לאַנד פון פרייהיים. ווילסט מים אונדז גיין ? 
האָט דאָם יינגעלע-רינגעלע לאַנג נים געטראכט און ער האָט 
געענמפערט : 


=' און יע 
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געפאַנגען 


דער פּרילינג איז געקומען, די נאַכט איז געקומען, 
דער שניי איז צעגאַנגען, די פענצטער פאַרהאַנגען, 
זיצט אין אַ שמייגל זיצט אין אַ שמייגל 

א פויגל געפאַנגען: אַ פויגל געפאננען. 

עם קליננט אויף די פעלדער דער טאָג איז אַועק, 
דעם שניטערס געזאַנגען, די זון איז פאַרגאַנגען, 
זיצט אין א שטייגל זיצט אין אַ שמיינל 

אַ פייגל געפאַננען. אַ פויגל געפאַנגען. 


ערשטער מאַי 


היי, פּייקלעך און פייפלעך, 

אַ מאַרש שפּילט אויף גיכער -- 
און לאָמיר א שפּאַן טאָן 

מוטיק און זיכער. 


זאַלן שמימען זיך פלעכמן 
אין אַ פאַרביקן קראַנץ -- 
הענט אויף די אַקסלען 
און די פים אין אַ טאַנץ. 


זאָל לויכטן אונדזער פרייד 
און קיינעם ניט פאַרשעמען -- 
אַ פרייד אוים די קינדער, 

אַ פרייד אין די היימען. 


ער עס אַרבעט און שאַפּט 
פאַר אַ לעבן פריידיק, פריי -- 
זאָל פייערן מיט אונדז 

דעם ליכטיקן ערשטן מאַי. 
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דער ערשטער מאי 


דאָס יינגעלע מיטן רינגעלע האָט זיך זייער שטאַרק געגרייט צום 
ערשטן מאַי. איין קלייניקייט : דער ערשטער מאַי! 
מאָרנן, מאָרגן וועט דאָס זיין ! נו, און דערווייל דאַרף מען גיין 
שלאָפן און זיך גוט אויסשלאָפן און אויפשטיין מאָרגן פריש און געזונט. 
האָט זיך יינגעלע-רינגעלע געלייגט שלאָפן. און װוי נאָר. ער איז איינ- 
געשלאָפֿן -- אַהאַ, ער חלומט שוין, אַז ער גייט צום מלך אין פּאַלאַץ. 
גייט ער און גייט, ייננעלע-ריננעלע. ערשט ער באַנעננט אַ 
פּאַראַד מיט מוזיק און געזאַנג. עס מאַרשירן מענטשן אָן אַ שיר, 
און אַלע זינגען זיי: 
ערשטער מאַי, ערשטער מאַי -- 
אַלע מענטשן זיינען פריי, - 
פריי פון זאָרגן, פריי פון נוים, 
דער װאָס אַרבעט, דער האָט ברויט. 
און פּאַרױס פאַר דעם פּאַראַד איז געפּאָרן אויף אַ פערד דער 
פירער. פרענגט ביי אים יינגעלע-ריננעלע: 
-- װאָס פאַר אַ פּאַראַד איז דאָס ביי אייך ? 
ענטפערט אים דער פירער : 
-- היינט איז דאָך דער ערשטער מאַי, און מיר זיינען אַרבעמער, 
און דער ערשטער מאַי איז אונדזער יום-טוב. 
האָט זיך יינגעלע-רינגעלע פאַרטראַכט און אַראָפּגעלאָזט די אויגן 
אויף דער ערד. ווען ער האָט צוריק אויפגעהויבן די אוױיגן, האָט ער 
דערזען, אַז דער אַרבעטער-פּאַראַד איז שוין ניטאָ, און עס שטייען 
גאַר אַרום אים אַ סך קינדער, אָנגעטאָן יום-טובדיק און זיי מאַנצן 
און זיי זינגען : 
-- קינדער, קינדטר, היינט איז מאַי! 
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אַלץ איז פריש, אַלץ איז ניי. 
און זיי האָבן אויך יינגעלע-רינגעלע אַריינגענומען אין קאַראַהאָד 
און ער האָט מיט זיי געטאַנצט און געזונגען. 
די קינדער האָבן גענומען מאַרשירן. פריער איז געגאַנגען דער 
אָרקעסטער פון די קינדער, פּייקלעך און פייפלעך און טרומייטערער. 
דעַרנאָך זיינען געגאַנגען יינגעלע-רינגעלע, דער קעניג, און מיידעלע 
רויט-קליידעלע, די קעניגין. און הינטער זיי זיינען געגאַנגען די 
איבעריקע קינדער. 
אַזױ זיינען די קינדער געגאַנגען ביז זיי זיינען געקומען צו אַ 
פּאַרק ,און אין פּאַרק האָט זיך ערשט אָנגעהויבן די רעכטע שמחה. 
אויף אַ גרויסער גרינער לאָנקע איז אינמיטן געשטאַנען דער מאַ 
שטאַנג, אַ הויכער שטאַנג באַפּוצט מיט בלומען און בענדער. און די 
קינדער האָבן זיך גענומען דרייען אַרום דעם דאָזיקן שטאַנג, דרייען 
זיך און מאַנצן. 
קינדער, קינדער, היינט איז מאַי, 
אַלץ איז פריש, אַלץ איז ניי! 
דערנאָך האָט זיך אָנגעהױיבן די מאַײפּאַרטי. . . . 
אָבער דאָ איז צוגעקומען יינגעלע-רינגעלעס מאַמע און האָט אים 
גענומען וועקן : 
-- שטיי אויף, מיין קינד! דאַרפּסט שוין גיין צום מאַייפעסט. 
רייבט יינגעלע-רינגעלע די אויגן און עֶר זאָגט : 
-- איך בין דאָך שוין געווען, מאַמע! 
גיט די מאַמע אַ שמייכל און זי זאָגט : 
-- דאָס איז דאָך געווען אין חלום, און איצטער װועט דאָס זיין 
אויפן װאָר. 


דער הי 


דער טיש 
---- שטול 
---- טעלער 
----- לאָמפּ 


=+ -האך 
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אַלבערט קלייבט קוילן 


אַלבערט איז ניין יאָר אַלט. ער איז דאַר און בלאס. 

זיין טאַטע גייט שוין זייער לאַנג אַרום ליידיק. יעדן 
טאָג גייט ער אַדרױס זוכן אַרבעט. 

אַלבערטס מאַמע װאַשט וועש. אָבער זי פאַרדינט ניט 
גענוג אוים ברוים. 

זיין קליין שוועסטערל, עמעלע, איז נאָך קיין יאָר ניט 
אַלט. ווען זי יל עסן, אָדער ס'איז איר קאַלט, מאַכט זי 
געװאַלדן. אַלבערט האָט זייער ליב זיין שוועסטערל. 

נאָך סקול גייט אַלבערט אַרױס מיט אַ קערבעלע אין 
די הענט. ער ניים איבער די נאַסן, קוקט אויף דער ערד 
און זוכט אַ קויל אָדער אַ שטיקל האָלץ. 

אַלבערט קומט אַהיים אַ מידער. די מאַמע הייצט איין 
אין שמוב און אַלבערט שפּילט זיך מים דער קליינער 
עמעלען. 

דאָס לעצטע מאָל איז געשען אַװױ: 

ס'איז געווען אַ קאַלטער װוינטער-טאָנ. דער פראָסט 
האָט געביסן אויף טויט. 

די מאַמע װאָלט אפשר אין אַזאַ טאָג ניט אַרױסנעלאָזט 
אַלבערטן קלייבן קױילן. אָבער די קליינע עמעלע איז 
געווען קראַנק. האָט די מאַמע אָנגעמאָן איר גוטן זון 
אין אַ באַרג מיט שמאַטעס און אים אַװעקנעשיקט מיטן 
קערבעלע. 

אַלבערט איז אַרױס אין דרויפן. די קעלט האָט אים 
דורכגענומען, אָבער דערפאַר האָט אים גענומען גליקן. 
ער האָט עטלעכע מאָל באַנעגנט וועגענער, װאָס האָבן 
אַראָפּנעשאָטן קוילן און יעדעס מאָל האָט ער אויפנעקליבן 
פון דער ערד עטלעכע קוילן. 

ער האָט זיך דערנאָך געלאָזט לויפן אַהיים. אַך, װי 
קאַלט ס'איז אים געווען. אָט ווערט ער פאַרפּראָרן. אָבער 
אָם איז פאַר זיינע אוינן נאָך אַ װאָגן. די קוילן האָט מען 
שוין באַלד אַראָפּנעשאָטן און ער דאַרף ניט לאַנג װאַרטן. 

אַלבערט האָט זיד אָפּגעשטעלט. ער ניים צו מיטן 
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קערבעלע און נעמט קלייבן די שטיקלעך איבערגעלאָוטע 
קוילן. פּלוצלונג קרינט ער אַ שטויס מיט אַ פוס. 

אַלבערם שפּרינגט אויף אַ דערשראַקענער. לעבן אים 
שטייט דער קױלנמאַן און שרייט. 

ער וויל נעמען לויפן, אָבער דער קױילנמאַן כאַפּט אים 
אָן; רייסט אַרױס דאָס קערבעלע פון זיין האַנט, װאַרפט 
אַרױס די גאַנצע קוילן און טוט אַ שליידער דאָס קערבעלע 
אויף אַ האַלבער גאַס ווייט. 

אַלבערטס אונן װוערן מיט מרערן פאַרלאָפן. ער 
הייבט אויף דאָס קערבעלע, גיט זיך פון ווייטן אַ קרום אויפן 
בייזן קולנמאַן און שלעפּט זיך װיינענריק אַװעק אַהיים. 

אוי, וועט היינט זיין קראַנק שוועסטערל פרירן!. . . 


מיט מענטשן אַדער אַן מענטשן 


אמאָל איז געווען אַ יינגל, האָט מען אים גערופן קאָפּל. ער האָט 
זיך אַריינגענומען אין קאָפּ אַ געדאַנק, אַז אָן מענטשן איז בעסער וי 
מיט מענטשן. 

ליינט ער זיך איין מאָל שלאָפּן און טראַכט : 

וי נוט װאָלם געווען, ווען ער זאָל זיין איינער אַליין אויף דער 
נאַנצער וועלט. 

דערווייל איז ער איינגעשלאַפן. 

חלומט זיך אים, אַז ער איז אין װאַלד איינער אַליין. אַ ווינטל 
בלאָזט, אַ רענן קאַפּעט, און ער איז הויל און נאַקעם. צימטערט ער 
פאַר קעלט און וויינט. 

באַווייזט זיך אַן אַלטער מאַן און זאָגט : 

-- קאָפּעלע, װאָס וויינסטו? האָסט דאָך געװואָלט זיין אַליין -- 
ביסטו אַליין. 

-- יאָ -- זאָגט קאָפּל -- אָבער וואו זיינען מיינע קליידער ? מיין 
קישן און מיין קאָלדרע ? 

-- קליידער, מיין קינד, פאַלן ניט פון הימל און װאַקסן ניט אין 
װואַלד. קליידער נייען שניידער פון שטאָף: דעם שטאָף האָבן אַרבעטער 
געמאכט פון װאָל אָדער פון ליין. אויף דעם האָבן מענטשן געאַרבעט 
אין פעלד. 
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-- גוט -- רייסט איכער קאָפּל -- איצט פאַרשטײי איך שוין, אַז 
אָן מענטשן װאָלםט איך קיין קליידער ניט געהאַט. גיט מיר מיינע 
קליידער, ס'איז מיר קאַלט. 

דער אַלטער האָט געבראַכט קאָפּלען די קליידער. קאָפּל האָט 
זיך אָנגעטאָן. אים איז װאַרעם געװאָרן און ער האָט זיך צעלאַכט. 

-- איצט װעל איך זיך שוין באַגײן אָן מענטשן. 

-- און עסן ? -- פּרעגט דער אַלטער. 

--- כ'וועל שיסן פויגלען און עסן -- רופט זיך אָן קאָפּל. 

-- מיט װאָס וועסטו שיסן ? מיט אַ בעזעם ? 

-- כ'וועל נעמען ביים ברודער אַ ביקס און שיסן. 

--- און וואו האָט דיין ברודער גענומען די ביקס ? די ביקס האָבן 
אַרבעטער געמאַכט פון האָלץ און אייזן. 

קאָפּלען האָט זיך דערווייל פאַרװאָלט עסן, נאָר זאָגן דעם אָלטן 
שעמט ער זיך. דער אַלטער וװועט וידער זאָגן, אַז אָן מענטשן קאָן 
מען קיין עסן אויך ניט האָבן. 

-- אַז דו שטייסט אויף פון שלאָף, װאָס טוסטו דעמאָלט ? 

-- װאָס זאָל איך טאָן ? איך װאַש זיך איין. 

-- און וואו נעמסטו װאַסער ? 

-- פון אַ קראן. 

-- און ווער האָט עס געמאַכט ? באַטראַכט אַלץ, װאָס ביי אייך 
איז פאַראַן אין שטוב, דיינע ביכער, העפטן, און זאָג: קאָן 8 מענטש 
לעבן אויף דער וועלט אָן מענטשן, װאָס אַרבעטן ? 

--- ניין, זיידע ! -- האָט אויסגערופן קאָפּל און זיך אויפגעכאַפּט 
פון שלאָף. 


בר ינען יע ברעה 
בויען מיר אַ הױז; 

איינער ברענגט דעם ליים, 
אַ צווייטער קנעט דאָס אויס. 


א דריטער ליגט די ציגל, 
װאַקסן הויך די ווענט. 
איז אַ פרייד צו קוקן, 

װי די ארכעם ברענט. 


אַ פרייד איז יעדער ציגל, 
יעדער נייער שמיין, 

יעדער טראָפּן שווייס 

פאַר אונדזער נייער היים. 
ווערט דאָס נאַנצע הויז 
באַשטראַלט פון זון און שיין. 
איז אַ פרייד אַזאַ 

א בױער צו די 


שווערע ווערטער: 


ליים -- 6143 טראָפּן--- קסינס 
צינל--- 164עט שוויים --- +86068 
אין יידיש זאָגט מען : אין עננליש זאָנט מען : 
איך זוך מיין מוטער 2106 צמז 10 9מ100121 מזג 1 
זי זוכט איר בוך 014 עס 10 9מ10011 18 886 
בין זכן דעם לערעף ‏ / 6 חס} 9מ10011 816 8עט 
/1680626 


ער זוכט זיין פריינט 06 צות 10 :1001 18 116 
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אַ מתנה דער מאַמען אויף ,,מאַדערס דיי" 


דאָס יאָר האָט איזי נישט געקאָנט אָפּשפּאָרן עפּעס געלט צו קויפן 
אַ מתנה פאַר דער מאַמען אױיף , מאָדערס דיי". אַמאָל, ווען דער 
פאַמער האָט געאַרבעט, פלעגט ער פון דער מאַמען אַלע מאָל באקומען 
אַ ביסל געלט. האָט ער געקליבן אַ פענט צו אַ פענט. דעמאָלט האָמ 
איזי עטלעכע טעג נאָכאַנאַנד געקלערט, װאָס ער זאָל קויפן דער 
מאַמען. 

,מאָדערס דיי" איז אָנגעקומען. איזי האָט געװאָלט צוגיין צו דער 
מאַמען און איר זאָגן : 

-- מאַמע, איך האָב היינט ניט קיין מתנה, אָבער אַז איך װעל 
אױיסװאַקסן . . . 

ער האָט עס אָבער ניט געמאָן. ער האָט די ווערטער ניט גע- 
קענט אַרױסרעדן. איז ער אַן אומעטיקער אַװעק אין פּאַרק. 

אַ מידער האָט ער זיך געזעצט אויף אַ באַנק. ער האָט געקוקט 
מיט אומעטיקע אויגן אויפן גרויסן פּלאַץ, װאָס איז געווען פאַר- 
פלאַנצט מיט רויטע בלומען. 

דער וועכטער פון פּאַרק איז אייניקע מאָל פאַרבײיגעגאַנגען זיין 
באַנק. ווען ער האָט געענדיקט זיין אַרבעט, האָט דער וועכמער זיך 
געזעצט אויף דער זעלביקער באַנק, וואו איזי איז געזעסן. 

--- װאָס זיצסטו דאָ איינער אַליין? היינט איז דאָך , מאָדערס 
דיי". האָסט נישט קיין מאַמען? 

דעם וועכטערס פּראַנע האָט איזין איבערגעשראַקן. שנעל האָמ 
ער אים געענטפערט : 

-- איך האָב אַ מאַמע. 

--- איז האָסטו איר שוין געגעבן אַ מתנה צו , מאָדערס דיי" ? 

-- ניין.- איך האָב נישט געהאַט קיין געלט צו קױפֿן. 

דער אַלטער וועכטער האָט אַ וויילע נעטראכט : 

--זאָל איך דיר געבן שיינע בלומען פאַר דיין מאַמען ? 

איזי עפּנט ברייט זיינע בלויע אויגן. דאכט זיך, אַז דער אַלטער 
לאַכט פון אים. 

-- יאָ, איך קאַָן דיר געבן זייער שיינע בלומען. 

--- איך װאָלט געווען גליקלעך --- זאָגט איזי. 

דער אַלטער וועכטער, װאָס האָט זיך געיאָגט נאַך יעדן קינד, 
װאָס האָט אַמאָל אַ טראָט געטאָן אויפן גראָז, איז איצט געווען גרייט 
צו געבן איזין בלומען אויף , מאַדערס דיי". 
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איזי קוקט פון ווייטן, וי דער וועכטער שניידט בלום נאָך בלום. 
| דער וועכטער קומט צו צו איזין. אין האַנט האלט ער אַ גרויסן 
- בוקעט רויטע בלומען. 

-- דו ביסט א גומער יינגל. גיי אַהיים און גיב די בלומען דיין 
מאַמען. 

איזי איז שנעל געלאָפּן אַהיים : 

-- מאַמע, דאָס איז פאַר דיר אויף , מאָדערט דיי. דער וועכטער 
פון פּאַרק האָט מיר געגעבן. 

-- די שענסטע מתנה ! -- האָט די מאַמע געזאָגט. 

זי האָט אַרײינגעשטעלט די בלומען אין אַ גרויסער װאַזע. 

איזים אויגן האָבן געשמראַלט פאַר פרייד. 


שווערע ווערטער: 


געקלערט -- געטראַכט בלומען --- 8068 

אומעמיקע -- 8264 פאַרדאַכט -- מ50501610 

וועכטער-- מ84מזתס?2עו געשטראַלט -- קמנמנ8סט 
פראַנעס : 


פאַר װאָס האָט איזי ניט געקויפט דער מאַמען קיין מתנה ? 
צוליב װאָס איז ער אַװעק אין פּאַרק ? 

וואו האָט ער געקראָגן בלומען ? 

װאָס פאַר אַ מתנה האָסטו געגעבן דיין מאַמען , מוטערס טאָג" ? 


ימאַך פון איינס -- אַ סך 


ייטול ‏ ייננקעך היים -- היימען 
הל = = = == קאָםו? == = = - 


םת = === - וט = 
תע ם?-- -==----= בין ' - 
בפ -== ==-=-=---- מאַשין -- 
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אחאב און נבות 


נבות האָט געהאַט אַ שיינעם, גרויסן ויינגאָרטן לעבן פּאַלאַץ 

פון קעניג אחאב. דער יינגאָרטן איז זייער געפּעלן געװאָרן דעם 
קענג אחאב. רופם זיך אָפּ אחאב צו נבותן : 

--- דיין וויינגאָרטן איז לעבן מיין הויז. גיב מיר אים אַװועק און 
איך על דיר דערפּאַר געבן נאָך אַ בעסערן װיינגאָרטן אויף אן אנדער 
פּלאַץ, אָדער איך על דיר באַצאָלן וויפיל דו וועסט נאָר װעלן: 

האָט נבות געזאָגט צו אהאבן: 

-- איך קען דיר ניט אַוועקגעבן, אָדער פּאַרקויפן דעם וויינגאָרטן, 
ווייל מיין מאַטע און מיין טאַטנס טאַטע האָבן געהאַט דעם וויינגאָרטן. 

האָט אחאבן פאַרדראָסן, װאָס ער קען ניט קריגן דעם וײינגאָרטן. 
איז ער אַװעק אַהיים אַ טרויעריקער. ער האָט זיך אַועקגעלייגט אין 
בעט און ניט געװאָלט עסן. 

האָט אים זיין ווייב, איזבל, געפרענט, פּאַרּ װאָס ער איז אַזױ 
טרויעריק און פאַר װאָס ער עסט ניט. האָט איר אחאב דערציילט. 

האָט איזבל געזאָגט : 

-- -קום עפן און זיי נים מטרויעריק. איך װועל שוין זען, אַז דו 
זאָלסט האָבן דעם װוײיננאָרטן. 

און איזבל האָט אָנגעשריבן אַ בריוו צו די עלטסטע פון שטאָמ 
און אין בריוו האָט זי געשריבן, אַז נבות האָט באַליידיקט דעם קעניג 
און אַז מען זאָל אים דערפאַר פאַרמשפּטן צום טוים. 

זי האָט געשיקט פאַלשע עדות, וועלכע האָבן דערציילט, אַז זי 
האָבן געהערט וי נבות האָט באַלײידיקט דעם קעניג. 

די עלטסטע האָכן נבותן פּאַרמפּשט צום טויט און מען האָמט ‏ ביתן 
דערהרגעט. 

ווען איזבל האָט אויסגעפונען, אַז נבות איז שוין מויט, איז זי 
געקומען צו אחאבן און אים געזאָגט : 

-- ניי און נעם דעם װיינגאָרטן װאָס נבות האָט דיר נימ געװאָלט 
פּאַרקופן. נבות איז שוין מוים. 

איז אחאב אַועק איבערנעמען דעם װיינגאָרמן. 

מיט אַמאָל האָט זיך באַװויזן אליהו און אויסגעשריען צו אחאבן : 

-- האָסט אים דערהרגעם און איצט נייסטו נאָך צונעמען זיין 
װיינגאַרטן ? דערפאַר וועסטו האָבן אַ שלעכטן סוף. 
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=" -- 2,602 


אחאב האָט זיך דערשראָקן און ער איז אַװעק א טרויעריקער 
אַהיים. 

אין אַ קורצער צייט אַרום האָט אױפגעבראָכן אַ מלחמה. אחאב 
איז פאַרוואונדעט געװאָרן און געשמאָרבן. זיין סוף איז געווען זייער 


א שלעכטער. 

שוערע װעכטער: 
ווייננאָרמטן -- 826עסמ1ט ‏ פאַרמשפּטן --8606066 0 
באַליידיקט ---10801466 דערהרגעט -- 1:11164 


עדות -- 160658עי 


פראַנעס : 


פּאַר װאָס האָט אהחאב געװאָלט האָבן נבותעס גאָרטן ? 
פֿאַר װאָס האָט דער קעניג אויפגעהערט צו עסן? 

וי אַזױ האָט איזבל באַקומען דעם גאָרטן ? 

װאָס האָט אליהו געזאָגט אחאבן ? 

פון װאָס איז אחאב געשטאָרבן ? 


מאַך פון איינס -- אַ סך 


װאַנט --- ווענט שטאָט -- שטעט קנאפ יי = 


האַנט -- קאָפֿ -- קאץ - ---- 
פב -+= -=-=--= נאַכט -- ----- באט . |- 
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קאבויק לערנט ײדיש 


לאַבזיק האָט זייער ליב צו גיין אין שול. ניט אין דער 
ענגלישער שול, נאַָר אין דער יידישער שול. ער קומט 
אַלע טאָג מיט רבקהלען. לייגט זיך אַנידער אונטערן 
טישל, און קוקט פון דאָרטן אַרױס צו די קינדער, װאָס 
זיצן אויף די בענקלעך. און טוען זייער אַרבעט. זיין קוקן 
אויף די קינדער איז ניט גלאַט אַזױ אין דער וועלט אַרײן. 
דאָס העלפט ער אַרױס דער לערערין האַלטן אַרדענונג אין 
קלאַס. ניט די לערערין אַ פּאַמש אין מיש און זאַנם: 
,קינדער, שטיל זאָל זיין." ניט לאַבזיק באַלד אַ מאַך: 

-- האַוו, האַוו. 

דאָס הייסט, אַז ער וויל אויך, אַז סזאָל זיין שטיל. 

בייזערט זיך די לערערין אויף אסתרן און שרייט : 

-- אסתר, וויפיל מאָל האָב איך דיר געזאָגט, אַז מען 
דאַרף צונרייטן היים-אַרבעט ? 

-- האַוו, האַוו, -- בייזערט זיך דעמאָלט אויך לאַבזיק, 
פאַרװאָס זי פאַרגעסט די חיים-אַרבעט. 

אָבער ניט דאָס וויל איך אייך דערציילן. איך וויל אייך 
דערציילן ווענן רעדן יידיש אין קלאַס. די לערערין וויל, 
אַז די קינדער זאָלן רעדן יידיש אין קלאָס. 

-- סאיז דאָך אַ יידישע שול -- טענהם זי -- אייערע 
טאַטעס און מאַמעס ווילן דאַך, אַז איר זאָלט זיך אויס- 
לערנען רעדן יידיש. װאָס-זשע איז דאָס פאַר אַן ענגליש 
רעדן אין קלאַס, װאָס? קאַרג רעדט איר ענגליש אין גאַס, 
אֵ? פון היינט און ווייטער מאַכן מיר אַזױ, אַז װער עס 
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רעדט אויס אַן ענגליש װאָרט, ווערט באַשטראָפּט מיט אַ 
שלעכטן צייכן --- אַ מינוס. אִם הענג איך אויף אַ צעטל 
אויף דער װאַנט מיט יעדנס נאָמען. רעדט מען אויס אַן 
ענגליש װאָרט, שטעל איך גלייך אַ מינוס לעבן יענעמס 
נאָמען. 

-- נו, און לאַבזיק? -- פרענגט אסתר מיטן קליינעם 


נעול. 
: -- װאָס דאַרפט איר זיך זאָרנן וועגן לאַבזיקן ? -- זאָגט 
די לערערין. -- ער וועט שוין זיין שטעטל אַליין באַשטײן. 
איז הייסט דאס, אָפּנעמאַכט? 

הויבן אויף די קינדער יעדער איינער זיין האַנט און 
זאַנט צן : 

-- פון היינט און ווייטער, רעדן מיר אין קלאַס בלױז 
ייריש. 

לאַבזיק קוקט זיך צו צו דער נאנצער מעשה, און פאַר- 
שטייט קיין װאָרט ניט. אָבער ער וועט שוין אויסנעפינען, 
װאָס מען האָט אָפּנעמאַכט. איר מעגט זיך שוין אויף 
לאַבזיקן פאַרלאָזן. 

גייען אוועקּ עטלעכע טעג. זעט לאַבֿזיק וי אַלע מאָל 
שטעלט די לערערין אָפּ אַן אַנדער קינד און זאָגמ: 

-- אסתר, האָסט געזאָנט אַן ענגליש װאָרט -- מינוס. -- 
און שרייבט צו נלייך אַ מינוס לעבן איר נאָמען. 

= ודי רער אן עננליש ארפ 

- בעני רו אױך? 

היטן זיך די קינדער און פּרובירן רעדן בלויז ייריש. 
אָבער איר ווייסט דאָך, וי קינדער זיינען, זי קאַנען זיך ניט 
איינהאלטן. איז איינמאָל, ווען די לערערין איז אַרױס- 
גענאַנגען אויף אַ פּאָר מינוט, רופּט זיך אַן נודי: 

- אַלבעטשע, מיר װעלן שוין היינט מעדער נים 
לערנען. 

-- האַװו, האַװו, --- הייבט אָן צו שפּרינגען קענן אים 
דאָס הינטעלע און שטשירעם מיט די ציינדלעך. 

-- לאַבזיק, װאָט'ס די מעדער וויט יו? איך האָב דאָך 
קיין קרייד ניט נענומען. 

-- האַו, האװ! -- איז לאַבזיק נאָך מער אין כעס. 
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-- װאָס טאַקע האַווקעט ער אויף נודין ? --- וואונדערט 
זיך אסתר. 

-- איטיס דזשאָסט פאָר פאָן -- מאַכט סילוויע. 

-- האַוו, האוו! -- האַווקעט ער אויך אויף סילוויען. 

-- איי קענט מייק אים אַוט, -- זאָנט פעני. 

-- האַװו, האַװו! -האַווקעט ער אויך אויף פענין. 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ האַװוקערײ ? -- וואונדערט זיך 
די לערערין, ווען זי איז אין אַ פּאָר מינוט אַרום אַרײג- 
געקומען צוריק אין קלאַס. 

-- מיר ווייסן ניט, פאַרװאָס ער האַװוקעט, -- מאַכט 
סיידי. 

-- האָט איר נעמאכט אַ סומל? 

-- (ן; 

-- װאָס-זשע דען? 

-- איך ווייס ניט. איי טהינק הי איז קרייזי, דהעט 
לאַבזיק, - - מיינט אסתר. 

-- האַװו, האַוו, און האַוו האַװו! -- שפּרינגט ער אסתרן 
גלייך אַנטקעגן פּנים. -- האַװו, האַוו ! 

-- אַ, אַ, -- ווייט שוין רבקהלע. -- סיאיז דערפאַר, 
װאָס מען רעדמי ענגליש אין קלאַס. 

-- ריכטיק, ריכטיק,. - מאכט די לערערין - =-=תרן 
איך שטעל דיר אַ מינום. 

וי באַלד די לערערין האָט צונעשטעלט אַ מינוס לעבן 
אסתרס נאַמען. אַזױ איז לאַבזיק תיכף שטיל נעװאָרן, זיך 
צוריקנעקערט צו זיין שטענדיקן פּלאַץ אונטערן טיש.. זיך 
אַנירערגעליינט דאָרטן און איז שוין געווען צופרידן. 


א פעשה מיט א כעלעסער קײיסער 
און גאַלרענע שיך 


אַמאָל האָט כעלם געהאַט אַ קייסער. האָט דער 
קייסער געטראַנן שיך פון פּראָסטן לעדער, װוי אַלע שיך. 
האָבן די מענטשן נאָרנישט געוואוסט, אַז ער איז אַ קייסער. 

האָט דאָס די כעלעמער געקרענקט: זייער קייסער 
גייט אין גאָס און קיינער קוקט זיך גאָרנישט אום אויף אים. 
דאָס איז דערפאַר, װאָס ער טראָגט געוויינלעכע שיך. 

האָבן די כעלעמער באַשלאָסן, אַז זייער קייסער זאֵל 
טראָגן גאָלדענע שיך, וועט מען שוין וויסן, אַז ער איז דער 
קייסער און אים אָפּנעבן כבוד. 

האָבן די כעלעמער צונויפגענומען זייער צירונג, 
אַװעקגעגעבן דעם נאַלדשמיד און באַשטעלט נאַלדענע 
שיך פאַרן קייסער. 

איצט האָבן אַלע געוואוסט, אַז דאָס איז דער קייסער 
און אים אָפּנעגעבן כבוד. 

דערווייל איז אין כעלם נעװאָרן אַ גרויסע בלאָטע, 
האָבן זיך די שיך אויסגעשמירט און מ'האָט שוין ווידער 
ניט געוואוסט, אַז דאָס איז דער קייסער. 

האָבן די כעלעמער-באַשלאָסן, אַז דער קייסער זאָל 
אַנטאַן אויף די גאַלדענע שיך פּראַסטע שיך, און דער 
קייסער האָט אָנגעמאָן די לעדערנע שיך איבער די 
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גאָלדענע. די לעדערנע שיך האָבן טאַקע באַשיצט די 
גאָלדענע, זי האָבן אָבער פאַרשטעלט דאָס נאָלד, און 
מהאָט ווידער נישט נגעוואוסט, אַז דאָס איז דער קייסער. 


האָבן די כעלעמער ווידער באַשלאָסן צו מאַכן אין די 
לעדערנע שיך. נרויפע לעכער. עס זאל "ה הובך זי 
אַרױסזען דאָס נאָלד. 


האָט דער קייסער אָננעטאָן די געלעכערטע שיך 
איער די נאָלדענע און זיך נעלאָזט איבער די כעלעמער 
נאַסן. איז אַָבער די בלאַטע געווען זײיער נרױפם = ו הור 
נעקראַכן דורך די לעכער צום נאָלד און פאַרשמירט. האָט 
מען ווידער ניט געוואוסט, ווער ס'איז דער קייסער. 


איז ווידער געווען שלעכט און מיהאָט באַשלאָסן, 
פאַרשטאָפּן די לעכער מיט שטרוי. 7 


איז אָבער ווידער אַ צרה. מהאָט נישט אַרױסגעזען 
דאָס גאָלד צוליבן שטרוי. 


זיינען די כעלעמער געפאַלן אויף אַזאַ פּלאַן : 


דער קייסער זאָל טראַנן די נאַלדענע שיך אין די הענט, 
וועט זי די בלאָמע נים אויסשמירן. אין דער זעלבער צייט 
וועלן אַלע וויסן, אַז דאָס גייט דער קענינ. און אויף די 
פיס האָט דער קייסער אָנגעטאָן די לערערנע שיך מים די 
לעכער, וועלכע זיינען געווען פאַרשטאָפּט מיט שטרוי. 

איצט האָבן שוין אַלע געוואוסט, אַז דאָס איז דער 
קייסער. ווייל ווען נאָר ער האָט זיך באַװויזן אין גאַס, האָט 
ער מיט זיך געמראָגן די גאָלדענע שיך און זיי געהאַלמן 
אויסנעשטרעקם פאַרן גאַנצן עולם. 
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חיים סאַלאַמאַן 

אין דעם יאָר 1772 איז פון דעם לאַנד פּוילן געקומען 
קיין אַמעריקע דער ייד חיים סאַלאַמאַן. ער איז אַװעק פון 
זיין לאַנד, ווייל די מענטשן זיינען דאָרמן געווען פאַר- 
שקלאַפּט. ער איז געקומען קיין אַמעריקע, ווייל ער האָט 
נעמיינט, אַז אַמעריקע איז אַ פריי לאַנד. אָבער אין יענער 
צייט איז נאַך אַמעריקע ניט געווען פריי. די סאָלדאַטן פון 
ענגלישן קעניג האָבן ניט געלאָזט זיין פריי. 

איז געקומען דזשאַרדזש װאַשינגמאָן, צונויפגענומען 
די מענטשן פון לאַנד און ער האָט זיי געפירט אין דער 
מלחמה קענן די סאַלדאַטן פון ענגלישן קעניג. 

חיים סאַלאַמאַן האָט אויך געװאָלט גיין מיט װאַשינג- 
טאַנס אַרמײ. ער האָט אויך געװאָלט זיך שלאָגן פאַר 
פרייהייט. ער איז אָבער געווען שװאַך אין געזונט און ניט 
געקענט זיין קיין סאָלראַט. 

חיים סאַלאַמאָן האָט אָבער געפונען אַן אַנדער וועג וי 
צו העלפן װאַשינגטאַנען. 

װאַשינגמאַנס אַרמײ איז געווען אָרעם. די סאַלדאַטן 
האָבן ניט געהאַט גענוג צו עסן. זיי האָבן ניט געהאַט קיין 
ווארעמע קליידער און קיין שיך. אין די גרעסטע פרעסט 
האָבן זי זיך געשלעפּט באָרװעסע אויפן שניי. 

האָט חיים סאַלאַמאָן געגעבן געלט צו קויפן קליידער 
און שיך פאַר די סאָלדאַטן. 

איין מאָל האָט װאַשינגטאַנס אַרמײ שוין מער ניט 
געהאַט װאָס צו עסן. מען האָט שוין מער ניט נעקענט 
אָנגײן מיט דער מלחמה. האָט װאַשינגטאָן געשיקט אַ 
מענטשן צו חיים סאַלאַמאַן און סאַלאָמאָן האָט נלייך 


59 


געשיקט געלט, און די מלחמה קענן דעם קעניגס סאַלדאַטן 
איז ווייטער אָננעגאַנגען. 

חיים סאַלאָמאָן האָט אַװעקנעגעבן זיין נאַנץ געלט 
פאַר דער אַמעריקאַנער אַרמײ, כדי אַמעריקע זאָל ווערן 
פריי. 

איין מאָל האָבן די ענגלישע סאָלדאַטן געפאַנגען חיים 
סאַלאַמאַן און אים אַריינגעזעצט אין טורמע. 

איז סאַלאַמאַן געװאָרן גוטע פריינט מיט איינעם פון 
די עננלישע סאַלדאַטן פון דער װאַך. ער פלענט זיך אָפּט 
דורכרעדן מיט אים, ווען קיינער האָט ניט געזען. 

איין מאָל האָט דער סאַלדאַט געבראַכט אַ דאַקטאַר 
אין טורמע, ער זאָל באַטראַכטן חיים סאַלאַמאַן. עפּעס 
זעט ער אויס זייער, זייער קראַנק. 

דער דאַקטאַר האָט אים באַטראַכט און געזאַגט, אַז 
ער איז טויט. און חיים סאַלאָמאָן איז טאַקע געלעגן אויפן 
שטרוי אין טורמע און אויסנעזען טויט. ער האָט זיך ניט 
קיין ריר געטאַן. 

דער דאַקטאַר האָט צונערופן צוויי סאַלדאַטן און זי 
געהייפן אַרױסטראַנן דעם טױטן. 

מען האָט אַרײנגעמראַנגן דעם טויטן אין אַ שטיבל ניט 
ווייט פון דער טורמע. 

דער דאַקטאָר מיט איין סאַלדאַט זיינען אַװעק. גע- 
בליבן איז דער סאָלדאַט, מיט וועלכן חיים סאַלאַמאָן האָט 
זיך באַפּדײנדעם. 

חיים סאַלאַמאַן האָט זיך אויפנעהויבן פון בעטל און 
מיט אַ שמייכל געזאַָגט צום סאַלדאַט : 

-- אַ נוט שטיקל אַרבעט. קיינער האָט זיך ניט 
געכאַפּט. 

-- אויב דו װעסט ניט שנעל אַװעק, וועט מען זיך יאַ 
כאַפּן -- האָט דער סאַלדאַט געזאַנט. 

חיים סאַלאָמאָן האָט אים דערלאַנגט אַ זעקל געלט : 

-- נאַ, אַ טייל װועסטו באַצאָלן דעם דאָקטאָר, אַ מייל 
דעם צווייטן פאָלדאַט און אַ טייל דיר. זיי געזונט. 

חיים סאַלאַמאָן איז צוריקנעקומען אַ פרייער מענטש. 
ער איז אַװעק צוריק העלפן דער אַמעריקאַנער אַרמײ 
קעמפן פאַר פרייהייט. 
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אין דער ואַרשעווער געטאַ 

ס'איז אומעמיק אין הויז. די פענצמער זיינען פאַרהאַנגען מיט 
אַלטע ווינטער-מאַנטלען, אַז קיין שיין זאָל זיך ניט דורכרייסן דורך 
זיי. די שוועסטער גרייט צום טיש. זי לייגט אויס די גאָפּלען, מעסער, 
לעפל. פון אויבן אָן שטעלט זי אַװעק אַ גרויסן טעלער מיט מצות, 
פאַרדעקט מיט אַ שיין אויסגענייט טיכל. 

דער זיידע שטייט אין אַ ווינקל, מורמלט עפּעס מיט די ליפּן, 
שאָקלט זיך און לאָזט אַלעמאָל אַרױס אַ טיפן זיפץ, װאָס גיט א ריס 
אין האַרצן. יעדע וויילע כאַפּט ער אַ קוק צו דער מיר, וי ער װאָלט 
עמעצן דערװואַרט. 

די מאַמע קומט אַלע ווייל אַרײין פון קיך מיט אַן אַנדער טעלער, 
װאָס פאַרשמעקט דאָס הויז מיט אַ נעשמאַקן ריח. 

קיינער רעדט ניט. עפּעס וי אַלע װאָלטן געווען ברוגז איינער 
מיטן אַנדערן. 

דער צעןיאָריקער ישראל האַלט אַן אַלטע הגדה אין האַנט. ער 
קוקט אויף די בילדער, 


אַלע אין הויז טראָגן אַרעם:בענדער אויף די הענט. געלע בענדער 
מיט שװאַרצע מגן-דודס. אויך ער, ישראל, טראָגט אַ מגן-דוד. 

ישראל האָט געקוקט אין דער הגדה, אויפן בילד וי משה שפּאַלט 
דעם ים מיט זיין וואונדער-שטעקן און פּירט אַרױס די יידן פּון מצרים. 

ישראל האָט אַ טיפן זיפץ געטמאָן, וי אַן אַלטער מענטש, וי 
זיין זיידע. 


דער זיידע האָט מיט אַמאָל אויסגעדרייט דאָס פּנים פון ווינקל : 

-- נו, ט;יַן טאָר ניט טרויערן. ס'איז היינט יום-טוב, פּסח אויף 
דער וועלט, מיר דאַרפן היינט פּראַווען דעם ערשטן סדר. קומט צום 
מיש. 

די מאַמע איז אַריין פון קיך. אויסגעווישט די טרערן פון די אויגן 
און שטיל געזאָגט : 

-- אַ שיינער סדר, מאַטע זיסער! דער טאַטע ערגעץ אין א 
שקלאַפן-לאַגער ביי די מערדערישע דייטשן, און דער זון ליגט ערנעץ 
פאַרשטעקט אין אַ לאָך, אונטער דער ערד, וי אַ מויז, און קיינער 
ווייסט אַפּילן ניט וואו זיין געביין איז. 

דער זיידע האָט אַ זיפץ געטאָן און געזאַנט : 

-- נו, גאָט וועט אונדז ניט פאַרלאָזן. היטלער מיט זיינע מערדער 

61 


וועלן באקומען זייער שטראָף. אַ וועלט וועט ניט שווייגן. פּרעה האַמ 
געקראָגן זײַן סוף, המנען האָט מען אויפגעהאַננען -- היטלער וועט 
אויך האָבן אַ סוף. 

-- אָבער פון װאַנען װועט קומען די הילף ? -- האָט מיט אַמאָל 
זיך אָפּגערופן ישראלס שוועסטער. זי האָט נאָך עפּעס געװאַלט זאָגן, 
נאָר זי האָט זיך פּלוצים צעוויינט און אַנטלאָפן אין קיך אַריין. 

-- מען טאָר ניט וויינען, קינדער, מען טאָר ניט פּאַרשטערן דעם 
יום-טוב -- האָט דער זיידע געזאָגט מיט א געבראַכענער שטים. -- 
ניט נאָר מיר, די װאַרשעװעד יידן, זיינען פאַרשפּאַרט אין געטאָ. אין 
אַנדערע שטעט זיינען אויך דאָ געטאָס -- אַבער מיר יידן האָבן שוין 
אַמאָל געלעבט אין געטאָס און געטראָגן געלע לאַטעס, אָבער מיר 
זיינען באַפּרייט געװאָרן. מיר וועלן אויך דאָס מאָל באַפּרײט ווערן. 
דאָס יידישע פּאָלק װועט לעבן. 

דער זיידע האָט זיך אויסגעגלייכט : 

-- נו, קומט, מיר װועלן פּראַווען דעם סדר. 

שטיל האָבן זיך אַלע געזעצט צום טיש. 

מיט אַמאָל האָט זיך די טיר געעפנט און ברוך, ישראלס ברודער, 
מיט צוויי חברים זיינען אַרײן אין הויז. 

-- פ'הויבט זיך אָן ! -- האָט ברוך אויסגעשריען אָן אָמעם. -- 
היינט, דעם ערשטן סדר, דערציילן יידן ווי זיי האָבן זיך באַפּריימ 
פון פּרעהן. מיט יאָרן שפּעטער וועט מען ביים סדר דערציילן וי 
יידן האָבן זיך באַפּרייט פון װאַרשעװער געטאָ. 

אַלץ זיינען געבליבן זיצן מיט אויפבליצנדיקע אויגן און אָפּענע 
מיילער. 
--- די דייטשן וועלן היינט קומען אַוועקנעמען אַלע יידן, וועלכע 
זיינען לעבן געבליבן, און זיי אומברענגען. האָבן מיר זיך צוגעגרייט. 
מיר האָבן אַריינגעשמוגלט געווער און ווען זיי װועלן קומען, וועלן 
מיר זיי באַנעגענען מיט אונדזערע קוילן -- האָט ברוך געזאָגט און 
אָנגעװיזן אויף א לאַנגן פּעקל, װאָס זיינע חברים האַבן אַװעקגעלײגט 
אויפן דיל --- אָט דאָ איז עס. 

דער זיידע האָט זיך אויפגעהויבן פון מיש, איז צוגעגאַנגען צום 
פּעקל און גענומען אַ ביקס : 

--- מיר װועלן נקמה נעמען פאַרן פארגאַסענעם בלוט. 

דערנאָך איז צוגעגאַנגעזישראלס שוועסטער און גענומען א ביקס, 
און דערנאַך די מאַמע. 
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-- דו אויך, מאַמע? -- האָט די שוועסטער געפרענט פאַר- 


וואונדערט. 

-- יאָ, איך ביַן אויך אַ ייד. יעדער ייד דאַרף נקמה נעמען פון 
די מערדער. 

ישראל האָט זיך אַ לאָז געטאָן : 

-- איך אויך. 

-- ניין, -- האָט די מאַמע געזאָגט, -- דו, ישראל+ ביסט נאָך. 
צו קליין. 

-- אָבער -- האָט זיך ישראל געבעטן -- מיך האָבן אויך די נאַציס 
געשלאַָגן. 


-- גערעכט -- האָט דער ברודער געזאָגט. -- דו, ישראל, קענסט 
אויך העלפן, אָבער ניט מיט דער ביקס. דו װועסט ברענגען ואפער. 
די נאַציס האָבן איבערגעשניטן די װאַסער-רערן. דו וועסט ברענגען 
אַמוניצע און שפּייז. 

אַ וויילע איז געװאָרן שטיל. מיט אַמאָל האָט זיך דערהעו ט א 
שאָס. 

-- עס האָט זיך אָנגעהויבן -- האָט דער ברודער געזאָגט -- 
מען דאַרף גיין. 

אַלע האָבן אַ נעם געטאַן דאָס געווער און זיך אַרױסגעלאָזט אין. 
דער נאַכט. צו קעמפן קענן די נאַציס. 
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